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H3015 | LCD EM-10AHD
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GB | Colour Video Doorphone

Safety Instructions and Warnings
Read the user manual before using the device.
A Follow the safety instructions stated in the manual.

The product is designed to serve reliably for many years if used properly.

Read the manual carefully before using this product.

Do not place the product in locations prone to vibration and shocks — these may cause damage.

Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures, rain or humidity — these may cause
malfunction, shorten energy life and deform plastic parts.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.

Do not cover up or insert any objects in the product’s vents.

Do not use the product if the power cable or plug is damaged or if the connection of the plug to the socket is loose. Doing
s0 may cause injury by electric current or cause fire due to a short circuit.

Do not exceed the input voltage or use voltage other than specified for the product. Make sure the voltage listed on the
product is identical to the voltage in your area.

Do not disassemble, repair or modify the product. Have it repaired by the retailer you bought it from.

Do not tamper with the internal electrical circuits of the product — doing so may damage the product and will automat-
ically void the warranty.

Do not replace any components of the product with non-original spare parts.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents — they could scratch
the plastic parts and cause corrosion of the electrical circuits.

Do not immerse the product in water or other liquids.

Keep the product and its power cord out of reach of children. This product may be used by persons with impaired physical,
sensory or mental capabilities or persons without experience and knowledge only if they are supervised or instructed in
the safe use of the product and understand the risks that may occur.

Do not leave the product running unsupervised. Always disconnect the product from power if you are about to leave it
unsupervised.



Delivery Contents

1x video monitor

1x mounting frame for video monitor
1x power supply unit

mounting screws

Connecting cables

Technical Description of the Video Monitor
see Fig. 1

1 - microphone

2 - start/stop manual recording, navigation in the menu
3 —menu, confirm selection in the menu

4 — manually take a picture, navigation in the menu
5 —intercom

Description of Terminals

see Fig. 3

Door camera unit

l-red—12V

2 — white — audio

3 - black — GND

4 - yellow — video

5 — green — normally-closed (NC) relay contact
External CCTV camera

l-red—12V

2 —white —alarm

Installation
Choosing a Place for Installing the Monitor

6 — call up the image from camera unit 1-2, CCTV camera
1-2

7 - activate the sliding gate

8 — activate the door lock

9 - speak/hang up

6 — blue — common (COM) relay contact

7 = brown — normally-open (NO) relay contact

8 — orange — exit button (makes contact with the GND
terminal)

3 - black — GND
4 - yellow — video

Take into account the need for cables when choosing a place to install the device. It is recommended that the device be

placed at eye level of the user.
Installation of Mounting Frame under Video Monitor

Place the frame on the mounting spot, mark out the locations for mounting holes and drill them into the wall. Sufficient
space must remain in the centre of the frame for cables to the monitor (cable from the camera, power supply cable). Attach

the frame using screws.
Connecting the Cables

Connect the door camera units or additional CCTV cameras to the monitor by plugging the cables into the labelled terminals

on the monitor —DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2
Hanging the Monitor

Gently press the monitor to the frame so that the protrusions lock into the opening at the rear of the monitor. Pushing the

monitor slightly downwards will fix it in place.
Connecting the Device to the Power Grid

Connect the power supply to a grid which meets the 230 V/50 Hz parameters of the device.
Plug the power supply connector (output) into the prescribed socket at the rear of the video monitor.

Multiple Monitors in the System

If the system includes multiple monitors, each monitor must be assigned its own ID.

Menu - - Set device ID
Parameters of Interlinking Cables

For distances under 20 m, use a high-quality shielded FTP CAT.5 cable (optimally CAT.6). For distances over 20 m, we rec-
ommend a SYKFY 5 x 2 x 0.5 or 10 x 2 x 0.5 cable. To achieve a higher cross-section, the cables can be doubled or tripled.

The resulting diameter of the conductors is as shown in the table:

Conductor core diameter [mm] Distance [m]
0.5 20
0.65 50
0.8 70
1 115

In basic implementation, there is no need to use a coaxial cable to transmit the video component.

Such a cable is only recommended for distances over 100 m.

For long ground cabling, you can use a telecommunication cable of category TCEPKPFLE.



Basic Operation of the Device
To accept a call, press this button on the monitor:

To immediately call up the image from the door camera
unit and CCTV camera, press this button:

Press the UNLOCK button to unlock the corresponding
door or to open the gate

B©

)\ Setting image zoom:

The setting can be changed by long-pressing the icon
and adjusting the value using the arrows.

Setting view height while the zoom feature is
active:

The setting can be changed by long-pressing the icon
and adjusting the value using the arrows.

Device Menu

- System settings
Set time, date, language, reset to factory settings

- Door unit

Set automatic recording, duration for video, relay connection,
motion detection

@ - External CCTV cameras

Set alarms, duration for video, alarm sensors and motion
detection on secondary CCTV cameras

@ - Ringtone setting

Timing, duration and volume of the ringtone, selection of
ringtone types. You can also set your own ringtone from
a memory card. The ringtone files must be stored on the
memory card in the Ring folder.

Maintenance of the Device

For a private call between monitors, press the INTERCOM
button

You can manually activate video recording or take pictures
during a call

Enter the menu by pressing:

@)

Speaker Volume Settings

Settings are changed by pressing and adjusting the
value using arrows while a video image is active

EZ:'::; Setting image brightness:

The setting can be changed by long-pressing the icon
and adjusting the value using the arrows.

D Setting image contrast:

The setting can be changed by long-pressing the icon
and adjusting the value using the arrows.

O Setting image colour temperature:

The setting can be changed by long-pressing the icon
and adjusting the value using the arrows.

@ - Play recordings

Play recordings and browse photos from door units and
CCTV cameras. A memory card must be inserted for this
feature to function!

‘ - Memory card

Browse files stored on the memory card

- Digital picture frame

Setting for the LCD in standby mode. Allows displaying a
clock, or showing pictures from a memory card. The files
must be stored on the memory card in the DigitalFrame
folder.

- Mode setting

Selection of modes — at home, do not disturb, not at home
Settings for image signals

The device is low-maintenance. It is recommended, based on the condition of the device, to occasionally wipe the device

down with a moistened cloth.

Attention! Before cleaning, the device must be disconnected from power!



FAQ

The device does not work

Check the cables and the connection of the power supply to the grid.

If you used an extension cable on the power supply cord, check that the polarity is correct. Measure the power supply with
a multimeter. The output voltage on the connector should be 12 V DC (+/- 1 V).

The image/sound is not clear, the device does not ring

Remove the monitor or the door camera unit and connect it using a short cable to eliminate the possibility of a interrupted
conductor in the house.

Then check the image and sound settings (brightness, contrast, colour, volume).

Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local authorities for in-
formation about collection points. If the electronic devices would be disposed on landfill, dangerous substances may
=mm reach groundwater and subsequently food chain, where it could affect human health.

EMOS spol. s r. o. declares that the LCD EM-10AHD (H3015) is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found at
http://www.emos.eu/download.

CZ | Barevny videotelefon

Bezpecnostni pokyny a upozornéni
(N Pred pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouziti.
A Dbejte bezpeénostnich pokynt uvedenych v tomto navodé.

Vyrobek je navrZzen tak, aby pFi vhodném zachazeni spolehlivé slouzil Fadu let.

Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si pro¢téte uzivatelsky manual.

Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim — mohou zpUsobit jeho poskozeni.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraziim, prachu, vysoké teploté nebo vlhkosti — mohou zpUsobit poruchu
funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz a deformaci plastovych ¢asti.

Neumistujte na vyrobek Zadné zdroje otevieného ohné, napf. zapalenou svi¢ku apod.

Nezakryvejte a nevsunujte do vétracich otvord vyrobku zZadné predméty.

Je-li napéjeci kabel nebo zastréka poskozena, nebo je-li zastrcka k elektrické zasuvce pripojena volné, vyrobek nepou-
Zivejte. MUze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo k pozaru v disledku zkratu.

NeprekraCujte vystupni napéti ani nepouzivejte jiné napéajeni, nez je specifikovano na vyrobku. PfesvédCte se, zda je
napéti, uvedené na vyrobku, shodné s napétim ve vasi oblasti.

Vyrobek nerozebirejte, neopravujte, ani jej neupravujte. Pfedejte jej k opravé prodejci, u kterého jste jej zakoupili.
Nezasahujte do vnitrnich elektrickych obvodd vyrobku — maZzete jej poskodit a automaticky tim ukoncit platnost zaruky.
7adné sougasti vyrobku nenahrazujte neoriginalnimi nahradnimi dily.

K ¢isténi pouzivejte mirné navthéeny jemny hadrik. NepouZivejte rozpoustédla ani Cistici pripravky — mohly by se poSkrabat
plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Tento vyrobek a jeho $idru uchovavejte mimo dosah déti. Tento vyrobek mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo bez zkuSenosti a znalosti, jen pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly
instruovany o bezpe¢ném pouZziti vyrobku a chapou rizika, k nimz mlze dojit.

Vyrobek nenechavejte béhem provozu bez dozoru. Vyrobek vzdy odpojte od privodu proudu v pripadé, Ze jej ponechate
bez dozoru.

Obsah dodavky

Video monitor 1 ks

Montazni rdmecek pro video monitor 1 ks
Napéjeci zdroj 1 ks

Upevriovaci $rouby

Propojovaci konektory

Technicky popis video monitoru

vizobr. 1

1 - mikrofon 6 — vyvolani obrazu z kamerové jednotky 1-2, CCTV
2 - start/stop manuélniho z&znamu, pohyb v menu kamery 1-2

3 —menu, potvrzeni vybéru v menu 7 — aktivace pojezdu brany

4 — manualni porizeni snimku, pohyb v menu 8 — aktivace dverniho zamku

5 — interkom 9 — hovorit/zavésit



Popis svorek

viz obr. 3

Dvefni kamerova jednotka

1-¢Cervenda—-12V 6 —modra — spole¢ny kontakt relé COM

2 - biléd — audio 7 — hnéda - spojovaci kontakt relé NO

3 —¢ernd — GND 8 — oranZova — odchodové tlagitko (spina se se svorkou
4 - 7luté - video GND)

5 — zelena — rozpojovaci kontakt relé NC
Externi CCTV kamera

1-cCervenda—-12V 3 —¢erna — GND
2 - bild - alarm 4 - Zluta - video
Instalace

Urceni mista instalace monitoru

Zvolte misto na instalaci pristroje i s ohledem na vedeni kabel(l. Doporucuje se umisténi pfistroje cca ve vySce oci uzivatele.
Instalace montazniho ramecku pod video monitor

Na misto montaze prilozte ramecek, naznacte si mista montéaznich otvord a vyvrtejte je. Uprostied drzéku je nutno vytvorit
dostatetné velky otvor pro pfivedeni kabelll k monitoru (kabel od kamery, kabel napajeciho zdroje). PFipevnéte ramecek
pomoci Sroubd.

Pripojeni kabeldl

Dverni kamerové jednotky, ¢i pridavné CCTV kamery pripojte k monitoru kabely, které zasurite do popsanych svorek na
monitoru — DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Zavéseni monitoru

Monitor mirné pritlacte k ramecku tak, aby vystupky zapadly do otvoru na zadni strané monitoru. Mirnym zatla¢enim monitoru
smérem dold dojde k jeho upevnéni.

Zapojeni pfistroje do sité

Napéjeci zdroj zapojte do sit&, kterd vyhovuje parametrim pfistroje 230 V/50 Hz.

Napéjeci konektor (vystup zdroje) pripojte do popsané zdifky na zadni stran& video monitoru.

Vice obrazovek v systému

Je-li v systému vice obrazovek, je potreba kazdé obrazovce priradit vlastni ID.

Menu - - Nastaveni ID zarizeni

Parametry propojovaciho vedeni

Do vzdalenosti 20 m kvalitnim stinénym kabelem FTP CAT.5 (optimalné CAT.6). Nad 20 m doporuujeme kabel SYKFY
5x2x0,5, ¢ 10 x 2 x 0,5. Pro dosaZeni vét§iho priifezu se kabely zdvojuji, az ztrojuji.

Vysledny prafez vodici se Fidi tabulkou:

Primér jadra vodig¢e [mm] Vzdalenost [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

V z&kladnim provedeni neni nutny koaxialni kabel pro vedeni video slozky.

Ten se doporucuje az nad vzdalenost 100 m.

Pro dlouh& zemni vedeni lze pouzit telekomunikacni kabel kategorie TCEPKPFLE.
Zakladni obsluha zarizeni

Pro prijeti hovoru stisknéte na monitoru tlacitko: Pro privatni volani mezi obrazovkami stisknéte tlacitko
INTERKOM

Pro okamzité vyvolani obrazu z dverni kamerové jednotky l=

a CCTV kamery, stisknéte tlacitko: Béhem hovoru lze manuélné aktivovat zaznam videa, €i
porizeni fotografie

Stisknéte tlacitka ODEMKNOUT pro odemdeni pfislusnych
dveri nebo otevreni brany. Vstup do menu se provadi stiskem

@



Nastaveni hlasitosti reproduktoru

Provadi se pri aktivovaném obrazu, stiskem ikony
a naslednou regulaci Sipkami

\ Nastaveni zoom obrazu:

Provadi se pfi aktivovaném obrazu, dlouhym stiskem ikony
a naslednou regulaci Sipkami.

$ Nastaveni vySky pohledu pfi aktivované funkci
zoom:
Provadi se pfi aktivovaném obrazu, dlouhym stiskem ikony

a naslednou regulaci Sipkami.

Menu pfistroje

- Systémové nastaveni
Nastaveni ¢asu, data, jazyku, obnova tovarniho nastaveni

- Dverni stanice

Nastaveni automatického zaznamu, délky sledovani, délky
sepnuti relé, detekci pohybu

@ — Externi CCTV kamery

Nastaveni alarmd, délek sledovani, alarmovych cidel a
detekei pohybu u pfidavnych CCTV kamer

- Nastaveni vyzvanéni
Casovy plan, délky a hlasitosti vyzvanéni, typ melodii. Zde lze
nastavit i vlastni melodii z pamétové karty. Soubory k pre-
hravani musi byt uloZzeny na pamétové karté ve slozce Ring.

Udrzba zafizeni

Ex:; Nastaveni jasu obrazu:

Provadi se pri aktivovaném obrazu, dlouhym stiskem ikony
a naslednou regulaci Sipkami.

D Nastaveni kontrastu obrazu:

Provadi se pfi aktivovaném obrazu, dlouhym stiskem ikony
a naslednou regulaci Sipkami.

O Nastaveni chromati¢nosti obrazu:

Provadi se pfi aktivovaném obrazu, dlouhym stiskem ikony

a naslednou regulaci Sipkami.

@ - Pfehravani zaznamu

Prehravani zaznami a prohliZeni fotografii z dvefnich stanic
a CCTV kamer. Pro funkci musi byt vloZena pamétova kartal

- Pamétova karta
Prohlizeni soubord, uloZenych na pamétové karté

- Digitalni foto ramecek

Nastaveni LCD v pohotovostnim rezimu. Lze aktivovat funkci
zobrazovani hodin, €i prohlizeni fotografii z pamétové karty.
Soubory k prehravani musi byt uloZeny na pamétové karté
ve sloZce DigitalFrame.

- Nastaveni reziml

Volby rezimi — doma, nerusit, nepfitomen
Nastaveni obrazovych signald.

Monitor je nenaro¢ny na udrzbu. Doporucuje se ob&as, podle stupné znecisténi pfistroje, otfit jej vihkym hadrikem.

Pozor!

Pristroj je nutno pred ciSténim uvést do beznapétového stavu odpojenim sitového privodu ze sité!

FAQ
Zarizeni nefunguje
Zkontrolujte kabelové vedeni a zapojeni zdroje do sité.

Pokud kabel ze zdroje prodluZujete, zkontrolujte spravnou polaritu. Zdroj zmérte multimetrem. Hodnota vystupniho napéti

na konektoru je 12 V DC (+/- 1 V).
Zafizeni nema &isty obraz/zvuk, nezvoni

Monitor, ¢i dverni kamerovou jednotku svéste a propojite kratkym kabelem, pro vylouceni preruseni vodice v domé.
Dale zkontrolujte nastaveni parametr( obrazu a zvuku (jas, kontrast, barvu, hlasitost).

Nevyhazujte elektrické spotrebice jako netfidény komunalni odpad, pouZijte sbérna mista tridéného odpadu. Pro aktu-
Ef alni informace o shérnych mistech kontaktujte mistni Urady. Pokud jsou elektrické spotrebice ulozené na skladkach
mmm odpadki, nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase
zdravi.

EMOS spol. s r. o. prohladuje, ze LCD EM-10AHD (H3015) je ve shodé se zakladnimi pozadavky a daldimi pFislusny-
mi ustanovenimi smérnice. Zafizeni lze volné provozovat v EU. ProhlaSeni o shodé lze najit na webovych strankéach
http://www.emos.eu/download.



SK | Farebny videotelefén

Bezpecnostné pokyny a upozornenia
Pred pouzitim zariadenia prestudujte navod na pouzitie.

A Dbajte na bezpe¢nostné pokyny uvedené v tomto navode.

Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zachadzani spolahlivo slizil radu rokov.

NeZ zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.

Neumiestujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom — mézu spdsobit’ jeho poskodenie.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti — mdzu sposobit’ poruchu
funkénosti vyrobku, kratsSiu energetickl vydrz a deformaciu plastovych ¢asti.

Neumiestriujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohnia, napr. Zapalenu sviecku a pod.

Nezakryvajte a nevsunujte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.

Ak je napdjaci kabel alebo zastréka poskodena, alebo ak je zastréka k elektrickej zasuvky pripojend volne, vyrobok ne-
pouzivajte. MdZe dojst’ k Urazu elektrickym prddom alebo k poziaru v dosledku skratu.

NeprekraCujte vystupné napatie ani nepouZivajte iné napajanie, ktoré je Specifikované na vyrobku. Presvedcte sa, ¢i je
napétie uvedené na vyrobku zhodné s napatim vo vasej oblasti.

Vyrobok nerozoberajte, neopravujte, ani ho neupravujte. Predajte ho k oprave predajcovi, u ktorého ste ho zakupili.
Nezasahujte do vnitornych elektrickych obvodov vyrobku —méZzete ho poSkodit' a automaticky tim ukoncit platnost’ zaruky.
Ziadane sugasti vyrobku nenahradzujte neoriginalnymi nahradnymi dielmi.

K ¢isteniu pouZivajte mierne navlhéend jemnU handri¢ku. NepouZivajte rozpustadla ani Cistiace pripravky — mohli by sa
poskriabat plastové €asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobok nepondrajte do vody ani inych kvapalin.

Tento vyrobok a jeho $ntru uchovavajte mimo dosah deti. Tento vyrobok mézu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo bez skusenosti a znalosti, len pokial st pod dohladom alebo pokial
boli in8truovani o bezpe€nom pouZziti vyrobku a chapu rizika, k nim moze dojst.

Vyrobok nenechévajte behom prevadzky bez dozoru. Vyrobok vzdy odpojte od privodu pradu v pripade, Ze jej ponechate
bez dozoru.

Obsah dodavky

Video monitor 1 ks

MontéZzny ramcek pre video monitor 1 ks
Napéjaci zdroj 1 ks

Upevriovacie $réby

Prepojovacie konektory

TTechnicky popis video monitoru

pozri obr. 1

1 - mikrofén 6 — vyvolanie obrazu z kamerovej jednotky 1-2, CCTV
2 — &tart/stop manuélneho zaznamu, pohyb v menu kamery 1-2

3 —menu, potvrdenie vyberu v menu 7 — aktivacia pojazdu brany

4 — manualne vyhotovenie snimku, pohyb v menu 8 — aktivacia dverného zamku

5 — interkom 9 — hovorit/zavesit

Popis svoriek
pozriobr. 3
Dverna kamerova jednotka

1-
2 -
33—
4 -

cervend - 12V 6 —modra — spolo¢ny kontakt relé COM

biela — audio 7 — hneda - spojovaci kontakt relé NO

¢ierna — GND 8 — oranZova — odchodové tlacidlo (spina sa so svorkou
Zlt4 - video GND)

5 — zelena — rozpojovaci kontakt relé NC
Externi CCTV kamera

1-cCervend-12V 3 — Cierna— GND
2 - biela - alarm 4 - Zltd - video
Instalacia

Urcenie miesta inStalacie monitoru

Zvolte miesto na inStalaciu pristroja aj s ohladom na vedenie kablov. Doporu€uje sa umiestnenie pristroja cca vo vyske oci
uzivatela.

Instalacia montazneho raméeku pod video monitor

Na miesto montaZze prilozte rdmcek a naznacte si miesta montaznych otvorov a vyvrtajte ich. Uprostred drziaku je nutné
vytvorit' dostatoéne velky otvor pre privedenie kablov k monitoru (kabel od kamery, kabel napéajacieho zdroje). Pripevnite
ramcek pomocou $rébov.



Pripojenie kablov

Dverné kamerové jednotky, ¢i pridavné CCTV kamery pripojte k monitoru kablami, ktoré zasurite do popisanych svoriek na
monitore — DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Zavesenie monitoru

Monitor mierne pritlacte k ramc&eku tak, aby vystupky zapadli do otvoru na zadnej strane monitoru. Miernym zatla¢enim
monitoru smerom dole ddjde k jeho upevneniu

Zapojenie pristroja do siete

Napajaci zdroj zapojte do siete, ktora vyhovuje parametrom pristroja 230 V/50 Hz.

Napajaci konektor (vystup zdroja) pripojte do popisanej zdierky na zadnej strane video monitoru.

Viac obrazoviek v systéme

Ak je v systéme viac obrazoviek, je potrebné kazdej obrazovke priradit vlastné ID.

Menu - - Nastavenie ID zariadenia

Parametre prepojovacieho vedenia

Do vzdialenosti 20 m kvalitnym tienenym kablom FTP CAT.5 (optimalne CAT.6). Nad 20 m doporucujeme kabel SYKFY
5x2x0,5, ¢ 10 x 2 x 0,5. Pre dosiahnutie vacsieho prierezu sa kable zdvojuju az ztrojuju.

Vysledny prierez vodicov sa riadi tabulkou:

Priemer jadra vodi¢a [mm] Vzdialenost' [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

V zékladnom prevedeni nie je nutny koaxialny kabel pre vedenie video zlozky.
Ten sa doporucuje az nad vzdialenost’ 100 m.
Pre dlhé zemné vedenie mozno pouZit' telekomunikaény kabel kategoérie TCEPKPFLE.

Zakladna obsluha zariadenia

Pre prijatie hovoru stlacte na monitore tlacidlo: Pre privatne volanie medzi obrazovkami stacte tlacidlo
INTERKOM

Pre okamzité vyvolanie obrazu z dvernej kamerovej jed- l%

notkf a CCTV kamery stlacte tlacidlo: Pocas hovoru je moznost' manuélne aktivovat zaznam

videa, ¢i obstaranie fotografie

Stlatte tlatidla ODOMKNUT pre odomknutie prislugnych
dveri alebo otvorenie brany Vstup do menu sa prevadza stlacenim:

B© &

Nastavenie hlasitosti reproduktoru
Prevadza sa pri aktivovanom obraze stlacenim ana-
slednou reguléciou Sipkami

\ Nastavenie zoom obrazu: ngg Nastavenie jasu obrazu:

konava sa pri aktivovanom obraze, dlhym stlagenim ikony Viykonéva sa pri aktivovanom obraze, dlhym stlacenim ikony
a naslednou regulaciou Sipkami. a naslednou regulaciou Sipkami.

©
&)

<

<

Nastavenie vysky pohladu pri aktivovanej funkcii D Nastavenie kontrastu obrazu:

zoom: konava sa pri aktivovanom obraze, dlhym stlacenim ikony
Vykonéva sa pri aktivovanom obraze, dihym stlatenimikony (&) a naslednou regulaciou $ipkami.

‘ a naslednou regulaciou Sipkami.

<
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O Nastavenie chromati¢nosti obrazu:

Vykonava sa pri aktivovanom obraze, dlhym stlaenim ikony
a naslednou regulaciou Sipkami.

Menu pristroja

— Systémové nastavenie
Nastavenie ¢asu, datumu, jazyka, obnova tovarenského
nastavenia

- Dverna stanica

Nastavenie automatického zaznamu, dizky sledovania, dizka
zopnutia relé, detekcia pohybu

@ - Externé CCTV kamery

Nastavenie alarmu, dizka sledovania, alarmovych idiel a
detekciu pohybu u pridavnych CCTV kamier

- Nastaveni vyzvanania
Casovy plan, dizka a hlasitosti vyzvafiania, typ melddi. Tu
sa daju nastavit’ aj vlastné melddii z pamatovej karty. Su-
bory k prehravaniu musia byt uloZzené na pamatovej karte
v zloZke Ring.

Udrzba zariadenia

@ - Prehravanie zaznamu

Prehravanie zdznamu a prehliadanie fotografii z dvernych
stanic a CCTV kamier. Pre tdto funkciu musi byt vloZzena
pamatova karta!

— Pamaétova karta
Prehliadanie suborov uloZenych na pamétovej karte

- Digitalny foto ramcek

Nastavenie LCD v pohotovostnom rezime. Ide aktivovat funk-
ciu zobrazovania hodin, ¢i prehliadanie fotografii z pamatovej
karty. Stbory k prehravaniu musia byt uloZzené na pamétovej
karte v zloZke DigitalFrame.

- Nastavenie rezimov

Volby rezimov — doma, nerusit, nepritomny
Nastavenie obrazovych signalov

Monitor je nenaro¢ny na udrzbu. Doporucuje sa obcas, podla stupna znecistenia pristroja, utriet ho vlhkou handri¢kou.

Pozor!

Pristroj je nutné pred ¢istenim uviest’ do bez napat'ového stavu odpojenim sietového privodu zo siete!

FAQ
Zariadenie nefunguje
Skontrolujte kablové vedenie a zapojenia zdroja do siete.

Pokial kdbel zo zdroja predlZujete, skontrolujte spravnu polaritu. Zdroj zmerajte multimetrom. Hodnota vystupného napatia

na konektore je 12 V DC (+/- 1 V).
Zariadenie nema &isty obraz/zvuk, nezvoni

Monitor, ¢i dvernd kamerovu jednotku zveste a prepojite kratkym kablom pre vyli€enie preru$enia vodi¢a v dome.
dalej skontrolujte nastavenie parametrov obrazu a zvuku (jas, kontrast, farba, hlasitost).

aktualne informacie o zbernych miestach kontaktujte miestne Urady. Pokial su elektrické spotrebice uloZzené na sklad-

E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouZite zberné miesta triedeného odpadu. Pre

mmm kach odpadkov, nebezpecné latky mézu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a posko-
dzovat vaSe zdravie.

EMOS spol. s r. o. prehlasuje, Zze LCD EM-10AHD (H3015) je v zhode SO zakladnymi poziadavkami a dal$imi prislusnymi
ustanoveniami smernice. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie o zhode mozno najst na webovych
strénkach http://www.emos.eu/download.

PL | Wideodomofon kolor

Zalecenia bezpieczenstwa i ostrzezenia
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje uzytkowania.

A Nalezy przestrzegac¢ zalecen bezpieczenstwa zawartych w tej instrukcji.
Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wtaéciwym obchodzeniu sie z nim mdgt stuzy¢ przez wiele lat.
 Przed uruchomieniem wyrobu prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje uzytkownika.
» Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy — moga spowodowac¢ jego uszkodzenie.
» Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotno$¢ — mogg one spowodowac
uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobér pradu, uszkodzenie baterii i deformacje plastikowych czesci.
» Na wyrobie nie ustawiamy zadnych Zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej $wieczki, itp.
» Do otwordw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw.
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Jezeli przewdd zasilajacy albo wtyczka sg uszkodzone albo, jezeli wtyczka nie daje sie dobrze wtaczyé, nie korzystamy
dtuzej z tego wyrobu. Moze doj$¢ do porazenia pradem elektrycznym albo do pozaru na skutek zwarcia.

Nie przekraczamy napie¢ znamionowych i nie korzystamy z innego zasilania, niz jest wyspecyfikowane na wyrobie.
Sprawdzamy, czy napiecie zaznaczone na wyrobie jest zgodne z napieciem w miejscu, w ktérym ma by¢ uzytkowany.
Wyrobu nie rozbieramy, nie naprawiamy i nie przerabiamy we wtasnym zakresie. W razie konieczno$ci naprawy prze-
kazujemy go do sprzedawcy, u ktérego zostat zakupiony.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie — mozemy go uszkodzi¢ i utraci¢ uprawnienia
gwarancyjne.

Zadnych czeéci wyrobu nie zastgpujemy nieoryginalnymi czesciami zamiennymi.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzona, delikatna $ciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw, ani z preparatow
do czyszczenia — moga one podrapac plastikowe czgéci i uszkodzi¢ obwody elektroniczne.

Wyrobu nie wolno zanurza¢ do wody, ani do innych cieczy.

Ten wyréb i jego przewdd zasilajacy nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci. Z tego wyrobu moga korzysta¢ osoby
o0 ograniczonych mozliwosciach fizycznych, umystowych albo intelektualnych oraz bez odpowiedniego do$wiadczenia i
wiedzy, ale tylko wtedy, jezeli s pod nadzorem albo, jezeli zostaty poinstruowane o zasadach bezpiecznego korzystania
z wyrobu i rozumiejg zagrozenia, ktére mogg z tego powodu wynikna¢.

Wyrobu podczas pracy nie pozostawiamy bez dozoru. Jezeli wyréb ma by¢ pozostawiony bez dozoru, to nalezy odtaczy¢
od niego doprowadzenie pradu.

Zawartos$¢ opakowaniay

Monitor 1 szt. Wkrety mocujace
Ramka montazowa do monitora 1 szt. Ztacza do podtaczenia
Zasilacz 1 szt.

Opis techniczny monitora

patrzrys. 1

1 — mikrofon 6 — wywotanie obrazu z jednostki z kamera 1-2, z kamery
2 — start/stop zapisu recznego, nawigacja w menu CCTV 1-2

3 —menu, potwierdzenie wyboru w menu 7 — otwieranie bramy

4 —reczne wykonanie zdjecia, nawigacja w menu 8 — otwieranie zamka w drzwiach

5 —interkom 9 — rozmowa/zakonczenie rozmowy

Opis zaciskow

patrzrys. 3

Jednostka z kamera przy drzwiach

1-czerwony - 12V 6 — niebieski — zacisk wspolny przekaznika COM

2 — biaty — audio 7 — brazowy - styk czynny przekaznika NO

3 —czarny — GND 8 — pomaranczowy- przycisk wyjécia (taczy sie z zaci-
4 - z6tty — video skiem GND)

5 — zielony — styk bierny przekaznika NC
Zewnetrzna kamera CCTV

1-czerwony - 12V 3 —czarny — GND
2 — biaty — alarm 4 — 76tty — video
Instalacja

Wyboér miejsca do instalacji monitora

Miejsce do instalacji urzadzenia wybieramy z uwzglednieniem mozliwo$ci prowadzenia przewoddw. Zalecamy umieszczenie
urzadzenia w przyblizeniu na wysokosci oczu uzytkownika.

Instalacja ramki montazowej pod monitor

W miejscu montazu przyktadamy ramke, zaznaczamy miejsca otworéw montazowych i wiercimy je. W $rodku uchwytu
trzeba wykona¢ dostatecznie duzy otwor do przeprowadzenia przewodéw do monitora (przewdd od kamery, przewdd od
zasilacza). Uchwyt przymocowujemy za pomoca $rub.

Podtaczenie przewodow

Jednostki z kamerg montowane przy drzwiach, ewentualnie dodatkowe kamery CCTV podtaczamy do monitora przewodami,
ktore przykrecamy do zaciskéw opisanych w monitorze — DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Zawieszanie monitora

Monitor lekko dociskamy do uchwytu tak, aby zaczepy trafity do otworéw na tyle monitora. Lekkie docisniecie i przesunigcie
monitora w dét spowoduje jego zamocowanie.

Podtaczenie urzadzenia do sieci

Zasilacz podtgczamy do sieci, ktéra odpowiada parametrom urzadzenia 230 V/50 Hz.

Ztacze zasilajace (wyjScie zasilacza) podtaczamy do opisanych zaciskow w tylnej czeéci monitora.

Dodatkowe monitory w systemie

Jezeli w systemie jest wiecej monitoréw, to kazdemu z nich trzeba nada¢ wtasny ID.

Menu - - Ustawienie ID urzadzenia
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Parametry instalacji przytaczeniowe

Do odlegtosci 20 m stosujemy dobrej jakosci przewdd ekranowany FTP CAT.5 (optymalnie CAT.6). Powyzej 20 m zalecamy
przewdd SYKFY 5 x 2 x 0,5, lub 10 x 2 x 0,5. Dla osiggnigcia wiekszego przekroju zyty taczy si¢ podwdjnie, a nawet potrojnie.
Efektywne odlegtosci dla réznych przekrojéw przewodéw wynikaja z nastgpujacej tabeli:

Przekréj zyty przewodu [mm?] Odlegtos¢ [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

W wykonaniu podstawowym nie jest konieczny przewdd koncentryczny do doprowadzenia sygnatu video.
Zaleca sie go dopiero przy odlegto$ciach przekraczajgcych 100 m.
Do dtugich instalacji ziemnych zaleca sie zastosowa¢ przewdéd telekomunikacyjny kategorii TCEPKPFLE.

Podstawowa obstuga urzadzenia
Aby odebra¢ rozmowe na monitorze naciskamy przycisk:

Aby natychmiast wy$wietli¢ obraz z jednostki z kamera
przy drzwiach i z kamery CCTV naciskamy przycisk:

Aby oltworzyé drzwi albo brame naciskamy przycisk
OTWORZ

\ Ustawianie zoom dla obrazu:

Wykonuje sig przy aktywnym obrazie, dtugim naci$nieciem
ikony é a potem za pomocag regulacji strzatkami.

Ustawienie wysokosci widoku przy aktywnej
funkcji zoom:
Wykonuje sie przy aktywnym obrazie, dtugim naci$nieciem
ikony , a potem za pomoca regulacji strzatkami.

Menu urzadzenia

- Ustawienia systemowe
Ustawienie czasu, daty, jezyka, przywrdcenie ustawien
fabrycznych

- Jednostka przy drzwiach

Ustawienie automatycznego zapisu, czasu dziatania, czasu
wigczenia przekaznika, detekcji ruchu

13

Aby umozliwi¢ wewnetrzna rozmowe za pomocg monito-
réw, naciskamy przycisk INTERKOM

Podczas rozmowy mozna recznie uruchomic¢ zapis wideo
albo wykona¢ zdjecie

Wej$cie do menu nastepuje po naciénieciu:

Ustawienie poziomu gto$nosci

Wykonuje sie przy aktywnym obrazie naci$nigciem
i regulacja strzatkami

-

Ustawienie jasnosci obrazu:
Wykonuije sie przy aktywnym obrazie, dtugim naci$nigciem
ikony , a potem za pomoca regulacji strzatkami.

®

Ustawienie kontrastu obrazu:

ykonuje sig przy aktywnym obrazie, dtugim naci$nieciem
ony @ a potem za pomocg regulacji strzatkami.

63

=

Ustawienie aberracji chromatycznej obrazu:
nuje sie przy aktywnym obrazie, dtugim naci$nieciem
‘, a potem za pomoca regulacji strzatkami.

S
< 3

£

— Zewnetrzne kamery CCTV
Ustawienie alarméw, czaséw dziatania, czujnikdéw alarmo-
wych i detektoréw ruchu w dodatkowych kamerach CCTV

Y

- Ustawienie dzwonienia

Ustawienie czaséw i gto$no$ci dzwonienia oraz typu me-
lodyjki. Mozna tu réwniez ustawi¢ wtasng melodie z karty
pamigci. Pliki do odtwarzania musza by¢ zapisane na karcie
pamieci w katalogu Ring.



@ - Odtwarzanie zapiséw - Cyfrowa ramka fotograficzna

Odtwarzanie zapiséw i przegladanie fotografii z jednostki Ustawienie LCD w trybie oczekiwania. Mozna uruchomi¢
przy drzwiach albo kamer CCTV. Przy tej funkcji musi by¢ funkcje wyswietlania zegara albo przegladania zdje¢ z karty
wtozona Karta pamieci! pamieci. Pliki do odtwarzania musza by¢ zapisane na karcie
pamieci w katalogu DigitalFrame.

- Karta pamigci
Przegladanie plikéw zapisanych na karcie pamigci - Ustawienie trybow

Opcje trybéw —w domu, nie przeszkadza¢, nieobecny
Ustawienie sygnatéw video

Konserwacja urzadzenia

Monitor nie jest ktopotliwy w konserwacji. Zaleca sig co jaki$ czas i zaleznie od stopnia zabrudzenia urzadzenia, wytarcie
go wilgotng $ciereczka.

Uwaga!

Przed czyszczeniem urzadzenie trzeba doprowadzi¢ do stanu beznapigciowego przez odtaczenie przewodu zasilaja-
cego od sieci!

FAQ

Urzadzenie nie dziata

Sprawdzi¢ instalacje przewodowa i podtaczenie zasilacza do sieci. Jezeli przewod z zasilacza byt przedtuzany, to trzeba
sprawdzi¢, czy polaryzacja jest poprawna. Zasilacz sprawdzamy multimetrem. Warto$¢ napiecia wyjéciowego na ztaczu
wynosi 12 V DC (+/- 1 V).

Urzadzenie nie ma czystego obrazu/dzwigku, nie dzwoni

Monitor lub panel z kamerg przy drzwiach nalezy zdja¢ i podtgczy¢ go krétkim przewodem, aby wykluczy¢ przerwe w
instalacji domowej.

Nastepnie sprawdzamy ustawienia parametréw obrazu i dzwigku (jasno$¢, kontrast, kolor, gto$no$c).

oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycz-
mmm nNego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sig sktadniki
niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

ﬁ Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu

EMOS spol. s r. 0. oéwiadcza, ze wyréb LCD EM-10AHD (H3015) jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, wta-
$ciwymi postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowa¢ w UE. Deklaracja zgodnoéci znajduje
sie na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | Szines videotelefon

Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések
HEDH Olvassa el a hasznalati utmutatot, mielétt hasznalatba venné az eszkozt.

/\ Kévesse az Gtmutatoban talalhaté biztonsagi utasitasokat.

A termék megfelelé hasznalat esetén hosszu évekig hibatlanul mikodik.

» Atermék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatoét.
Ne helyezze a késziiléket rezgésnek vagy razkédasnak kitett helyre, mivel ezek karosithatjak a terméket.
Ovja aterméket a tulzott eréhatastol, Gtésektsl, portol, magas hémérséklettdl, csapadéktol és paratartalomtol, mivel ezek
hibas mikédéshez, az elemek élettartamanak csokkenéséhez vagy a mianyag részek deformalddasahoz vezethetnek.
Ne helyezzen a készUlékre nyilt langgal jaré targyakat (pl. ég6 gyertyat).
Ne takarja el és ne helyezzen targyakat a termék szell6zényilasaiba.
Ha sérilt a tapkabel vagy a csatlakozédugo, valamint ha a dugé nem megfelel6en illeszkedik a csatlakozéaljzatba,
ne hasznalja a terméket. Ellenkez6 esetben aramliitést szenvedhet, vagy révidzarlat nyoman keletkezé tlizet okozhat.
Ne lépje tdl a bemeneti fesziiltséget és ne hasznaljon a terméken feltlintetettél eltérd értéki fesziltséget. Gy6zédjon
meg arrél, hogy a terméken feltiintetett fesz(iltség megegyezik az On teriiletén alkalmazott halzati fesziiltséggel.
Ne kisérelje meg a készllék szétszerelését, javitasat vagy modositasat. Bizza a javitast arra a kereskedésre, ahol a
késziiléket vasarolta.
Ne médositsa a termék bels6 elektromos aramkoreit — ezzel karosithatja a készliléket, illetve a garancia automatikusan
érvényét veszti.
Ne cseréljen ki semmilyen alkatrészt nem eredeti pétalkatrészre.

14



» A termék tisztitdsadhoz hasznaljon enyhén nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon oldészert vagy tisztitészert — ezek
megkarcolhatjak a mianyag részeket, és korrdziét okozhatnak az elektromos dramkérokben.

Ne meritse a terméket vizbe vagy egyéb folyadékba.

Ne hagyja a késziiléket és annak tapkabelét olyan helyen, ahol gyermekek hozzaférhetnek. Ezt a terméket mozgasukban
korlatozott, valamint érzékelésiikben vagy mentalisan csokkent képességl személyek csak felligyelet mellett hasznal-
hatjak, valamint abban az esetben, ha tajékoztatast kaptak a termék biztonsagos hasznalataval, illetve az eléforduld
veszélyhelyzetekkel kapcsolatban.

Ne hagyja a terméket felligyelet nélkil mikddni. Minden esetben hlizza ki a tapcsatlakozét, ha felligyelet nélkil hagyja
a terméket.

A szallitasi csomag tartalma

1x videomonitor

1x szerel&keret a videomonitor részére
1x tapegység

rogzitécsavar

Csatlakozd vezetékek

A videomonitor miiszaki leirasa
ldsd az 1. dbrat

1 — mikrofon 6 — 1-2 kamera képének eléhivasa, CCTV 1-2 kamera
2 — kézi felvétel inditasa/ledllitasa, navigalds a meniiben 7 — toldkapu aktivalasa

3 —mend, kivalasztas nyugtazasa 8 — ajtézar aktivalasa

4 — kézi képrogzités, navigalds a meniben 9 - beszél/letesz

5 —bels6 hivas
Csatlakozokapcsok leirasa
lasd az 3. abrat

Ajtora szerelheté kameraegység

1-piros—12V 6 —kék — kézos (COM) relé érintkezd

2 — fehér — audio 7 — barna — normal helyzetben nyitott (NO) relé-érintkez6
3 — fekete — TEST 8 — narancs — kilépés gomb (a TEST kapocshoz csatlako-
4 - sérga — video zik)

5 — z6ld — normal helyzetben zart (NC) relé-érintkezd
Kiilsé CCTV kamera

1-piros-12V 3 — fekete — TEST
2 — fehér —riasztas 4 - sérga — vided
Felszerelés

A monitor helyének kivalasztasa

A késziilék felszerelési helyének kivalasztasakor vegye figyelembe, hogy kabelekre lehet szikség. Javasoljuk, hogy a ké-
szliléket szemmagassagban helyezze el.

A rogzitokeret felszerelése a videomonitor ala

Helyezze a keretet a kivalasztott helyre, jelSlje be a csavarok helyét a nyilasokon keresztil, majd fdrjon lyukakat a falba.
Ugyeljen arra, hogy a keret kdzepén elegendd hely maradjon a monitor kabeleinek (kamerakabel, tapvezeték). Régzitse a
tartét a csavarok segitségével.

A vezetékek csatlakoztatasa

Csatlakoztassa az ajtéra szerelheté kameraegységeket vagy a kiegészitd CCTV kamerakat a monitorhoz, a kamerak vezetékeit
a monitor megfeleléen felcimkézett kapcsaihoz csatlakoztatva — DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

A monitor felakasztasa

Ovatosan nyomja a monitort a tartdkeretre gy, hogy a fiilek bepattanjanak a monitor hatuljan (évé nyilasokba. Ezutan tolja
a monitort kissé lefelé a rogzitéshez.

A késziilék csatlakoztatasa a taphalézathoz

A tapegységet a készlléknek megfelels 230 V/50 Hz-es elektromos haldzathoz kell csatlakoztatni.

Csatlakoztassa a tapegység kimeneti csatlakozdéjat a videomonitor hatuljan levd, erre kijeldlt csatlakozdaljzatba.

Tobb monitor hasznalata a rendszerben
Ha a rendszer tdbb monitort tartalmaz, mindegyikhez egy sajat azonositét kell rendelni.

Menti - - Set device ID (Eszkézazonosité beéllitasa)

Az 6sszekotd kabelek paraméterei

20 m alatti tavolsagnal hasznaljon j6 mindség, arnyékolt FTP CAT.5 kabelt (optimalis esetben CAT.6-ot). 20 m feletti ta-
volsagnal SYKFY 5 x 2 x 0,5 vagy 10 x 2 x 0,5 kabelt javasolunk. Nagyobb keresztmetszet eléréséhez a vezetékeket duplan
vagy triplan is hasznalhatja.
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A kabelek végleges atmérdinek tablazata:

Kabelmag atméréje [mm] Tavolsag [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

Alapkiépités esetén nem szlikséges koaxialis kdbelt hasznalni a videokdzvetités atviteléhez.

Koaxialis kabelt csak 100 m tavolsag felett érdemes hasznalni.

A késziilék alapszintii kezelése

A hivas fogadasédhoz nyomja meg ezt a gombot a moni-
toron:

Az ajtéra szerelheté kameraegység és a zart lanct TV-ka-
mera képének megjelenitéséhez nyomja meg az alabbi
gombot:

Az UNLOCK gombbal nyithatja ki az ajtét vagy a kaput

\ Zoom beallitasa:

Ezt bekapcsolt képernydvel, a szimbolumot hosszan
lenyomva, majd a nyilakkal navigalva tudjuk megtenni.

A nézet magassaganak beallitasa, bekapcsolt
zoom funkcidval:

Ezt bekapcsolt képernyével, a szimbdlumot hosszan
lenyomva, majd a nyilakkal navigalva tudjuk megtenni.

Eszkézmenii

- Rendszerbeallitasok
Idé, datum, nyelv bedllitasa, visszaallitas a gyari beallitasokra

- Ajtéra rogzitett egység

Automatikus felvétel beallitdsa, videofelvétel idétartama,
relécsatlakozas, mozgas érzékelése

- Kiils6 CCTV kamerak
Riasztasok bedllitasa, videofelvétel idétartama, riasztésér-
zékel6k és mozgasérzékelés a masodlagos CCTV kamerékon
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A monitorok kozétti privat beszélgetéshez nyomja meg az
INTERCOM gombot

Hivas kdzben manuadlis aktivalhatja a videofelvevét vagy
fényképfelvételt készithet

épjen be a menube:

(i)

-

&

Hangsz6ré hangerejének beallitasa
A bedliitas modositasahoz nyomja le a (&) gombot, és allit-
sa be az értéket a nyilakkal, amig a videokép aktivva valik

L3

A kép fényerejének beallitasa:
Ezt bekapcsolt képernydvel, a szimbélumot hosszan
lenyomva, majd a nyilakkal navigélva tudjuk megtenni.

®

A kép kontrasztjanak beallitasa:

Ezt bekapcsolt képernyével, a szimbolumot hosszan
lenyomva, majd a nyilakkal navigalva tudjuk megtenni.

o

A kép szinének beallitasa:

Ezt bekapcsolt képernyével, a szimbdlumot hosszan
lenyomva, majd a nyilakkal navigalva tudjuk megtenni.

Y

- Csengéhang beallitasa

A csengbhang id6zitése, id6tartama és hangereje, csengé-
hang-tipus kivalasztasa. Sajat cseng6hangot is beallithat egy
memoériakartyarél. Amemoériakartyan a csengéhang-fajlokat
a Ring mappaban kell tarolni.

©

- Felvételek lejatszasa

A felvételek lejatszasa, illetve bongészés az ajtéra régzi-
tett egységek és CCTV kamerak altal készitett fényképek
kozott. Ezen funkciok hasznalatdhoz helyezzen be egy
memoriakartyéat!



- Memoériakartya - Uzemmaod beallitasa

Bongészés a memdriakartyan tarolt fajlok kozott Uzemmadok kivalasztasa — otthon vagyok, ne zavarj, nem

vagyok otthon
Képjelek beallitasai
- Digitalis képkeret

Az LCD-kijelz6 varakozasi lzemmddjanak beéllitasa. Megje-
leniti az 6réat, vagy a memoriakartyan tarolt képeket. A me-
moriakartyan a fajlokat a DigitalFrame mappéaban kell tarolni.

Az eszkoz karbantartasa
A késziilék nem igényel folyamatos karbantartast. Javasoljuk, hogy a késziilék allapotatdl fliggéen idénként tordlje le egy
nedves ronggyal.

Figyelem!
Tisztitas elGtt a késziiléket ki kell hiizni az elektromos halézatbol!
GYIK

A késziilék nem miikodik

Ellendrizze a kabeleket és a tapegység halézathoz valé csatlakozasat.

Ha hosszabbitokabelt hasznal a tApkabelhez, ellendrizze a helyes polaritast. Mérje meg a tapfesziltséget egy multiméterrel.
A csatlakozo kimeneti fesziiltségének 12 V DC (+/- 1 V)-nak kell lennie.

A kép/hang nem tiszta, a késziilék nem sz6l

Vegye le a monitort vagy az ajtéra szerelt kameraegységet, és egy rovid vezetékkel csatlakoztassa, hogy kizarja annak a
lehet8ségét, hogy a vételt megzavarja egy hibas vezeték a hazban.

Ezutan ellenérizze a kép- és hangbeallitdsokat (fényerd, kontraszt, szin, hangerd).

Az elektromos készllékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kézé, hasznalja a szelektiv hulladékgy(ijté helyeket.

A gy(ijtéhelyekre vonatkozé aktudlis informaciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a
mmm hulladéktarolokba keriilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba
és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

Az EMOS spol. s r. o. kijelenti, hogy az LCD EM-10AHD (H3015) megfelel az irdnyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb
vonatkozo rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes teriiletén hasznalhatd. A megfelelségi nyilatkozat letélthetd az alabbi
honlaprél: http://www.emos.eu/download.

Sl | Barvni videofon

Varnostna navodila in opozorila
Hﬂlﬂ Pred uporabo naprave preucite navodila za uporabo.

A Upostevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.
Izdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let.

» Preden za€nete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo
Izdelka ne names$cajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom — to lahko povzroci poskodbe.
Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi — lahko povzrogijo motnje
delovanja izdelka, krajSo energetsko vzdrzljivost in deformacije plasti¢nih delov.
Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prizgane svecke ipd.
V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov in jih ne pokrivajte.
Ce sta napajalni kabel ali vti¢nica poskodovana, ali &e vtikaé v elektriéni vtignici ni prikljugen zadosti mo&no, izdelka ne
uporabljajte. Zaradi kratkega stika lahko povzro€i elektroSok ali pozar.
Ne presegajte izhodne napetosti, niti ne uporabljajte druge napetosti, kot je dolo¢ena na izdelku. Preverite, ali napetost,
navedena na izdelku, ustreza napetosti na vaSem obmocju.
Izdelka ne razstavljajte, ne popravljajte, niti ga ne spreminjajte. Predajte ga v popravilo trgovcu, pri katerem ste ga kupili.
Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga poSkodujete in s tem prekinite veljavnost garancije.
Nobenih delov izdelka ne nadome&¢Zajte z neoriginalnimi rezervnimi deli.
Za ¢iS€enje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte topil ali €istilnih pripravkov — lahko poskodujejo
plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.
Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge teko€ine.
Izdelek in njegov kabel hranite zunaj dosega otrok. Izdelek lahko uporabljajo osebe z zniZanimi fizi€nimi, €utnimi ali men-
talnimi sposobnostmi ali brez izku$enj in znanja, le ¢e so pod nadzorom, ali ¢e so bile pou€ene o varni uporabi izdelka in
razumejo tveganja, do katerih lahko pride.
Izdelka med delovanjem ne pu$cajte brez nadzora. V primeru, da izdelek pustite brez nadzora, ga vedno izkljucite od
dovoda toka.
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Vsebina seta

Video zaslon 1 kom Pritrdilni vijaki
Montazni okvir za video zaslon 1 kom Povezovalni prikljucki
Napajalni vir 1 kom

Tehnicni opis video zaslona

glej sliko 1

1 - zvoenik 6 — priklic slike iz kamere 1-2, CCTV kamere 1-2
2 - zagon/stop ro¢nega posnetka, premik v meniju 7 — aktiviranje premika vrat

3 — meni, potrditev izbire v meniju 8 — aktiviranje kljucavnice vrat

4 —ro¢no posnetje fotografije, premik v meniju 9 - govor/konec govora

5 —interkom

Opis sponk

glej sliko 3

Zunanja kamera

1-rde¢a-12V 5 — zelena — razdelilni kontakt releja NC

2 — bela — avdio 6 —modra — skupni kontakt releja COM
3—¢rna—GND 7 —rjava — stikalni kontakt releja NO

4 — rumena — video 8 —oranzna — gum za izstop (stika se s sponko GND)
Zunanja CCTV kamera

1-rde¢a-12V 3—¢rna—GND

2 —bela—alarm 4 —rumena — video

Namestitev

Dolocitev mesta za namestitev zaslona

Mesto za namestitev naprava izberite tudi glede na kabelsko napeljavo. Namestitev naprave svetujemo priblizno v visini oci
uporabnika.

Namestitev montaznega okvira pod video zaslon

Na mesto namestitve priloZite nosilec in oznacite mesta montaznih odprtin ter jih izvrtajte. Na sredini nosilca je treba narediti
zadosti veliko odprtino za dovod kablov k zaslonu (kabel od kamere, kabel napajalnega vira). Nosilec pritrdite s pomogjo vijakov.
Prikljucitev kablov

Zunanje kamere ali dodatne CCTV kamere na zaslon prikljucite s kabli, ki jih vtaknite v opisane sponke na zaslonu —DOOR 1,
DOOR 2, CAM 1, CAM 2.

Obesenje zaslona

Zaslon rahlo pritisnemo na nosilec tako, da jezi¢ki zasko€ijo v odprtine na zadnji strani zaslona. Z rahlim pritiskom zaslona
navzdol pride do fiksiranja le-tega.

Prikljuéitev naprave v omrezje

Omrezni kabel prikljuite v omrezje, ki ustreza parametrom naprave 230 V/50 Hz.

Napajalni prikljugek (izhod vira) prikljugite v opisano vti¢nico na zadnji strani video zaslona.

Vet zaslonov v sistemu

Ce je v sistemu vec zaslonov, je treba vsakemu zaslonu dodeliti lastni ID.

Meni - - Nastavitve ID naprave
Parametri povezovalne napeljave

Do razdalje 20 m priporogamo kakovostni oklopljen kabel FTP CAT.5 (optimalno CAT.6). Cez 20 m priporotamo kabel SYKFY
5x2x0,5ali 10 x 2 x 0,5. Za doseganje vecjega preseka so kabli dvakratni ali trikratni.

Konéni presek vodnikov je dolocen v tabeli:

Presek jedra vodnika [mm] Razdalja [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

V osnovni izvedbi koaksialni kabel za prenos video komponente ni potreben.
Priporo¢a se za razdaljo ¢ez 100 m.
Za dolge zemeljske napeljave se lahko uporabi telekomunikacijski kabel kategorije TCEPKPFLE.
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Osnovno upravljanje naprave
Za sprejem Kklica pritisnite na zaslonu na tipko:

Za takojsnji priklic slike zunanje kamere in CCTV kamere
pritisnite na tipko:

Pritisnite na tipko ODKLENI, za odklepanje ustreznih vrat
ali odprtje vrat.

B©

\ Nastavitev zoom slike:

Izvaja se pri aktivirani sliki z dolgim pritiskom na ikono
in z nadaljnjim urejanjem s pus¢icami.

Nastavitev viSine pogleda pri aktivirani funkciji
zoom:
Izvaja se pri aktivirani sliki z dolgim pritiskom na ikono
in z nadaljnjim urejanjem s pusc¢icami.

Meni naprave

- Sistemske nastavitve
Nastavitev €asa, datuma, jezika, obnovitev tovarniskih
nastavitev

- Zunanja kamera

Nastavitev samodejnega snemanja, trajanja nadzora, dolZine
stikanja releja, zaznavanja gibanja

- Zunanje CCTV kamere
Nastavitev alarmov, trajanja nadzora, alarmnih senzorjev in
zaznavanja gibanja pri dodatnih CCTV kamerah

- Nastavitev zvonjenja
Casovni naért, dolzine in glasnosti zvonjenja, vrsta melodij.
Tu se lahko nastavi tudi lastna melodija s spominske kartice.
Datoteke za predvajanje morajo biti shranjene na spominski
kartici v mapi Ring.

Vzdrzevanje naprave

Za zasebno klicanje med zasloni pritisnite na tipko
INTERKOM.

Med klicem se lahko ro€no aktivira snemanije videa ali

-
<
=
o

a

Q

o
=

‘m

<

@)

'stop v meni se izvaja s pritiskom:

Nastavitev glasnosti zvo¢nika
Izvaja se pri aktivirani sliki s pritiskom na in z nadalj-
njim urejanjem s pus¢icami

-

Nastavitev svetlosti slike:

Izvaja se pri aktivirani sliki z dolgim pritiskom na ikono
in z nadaljnjim urejanjem s pusc¢icami.

®

Nastavitev kontrasta slike:

Izvaja se pri aktivirani sliki z dolgim pritiskom na ikono
in z nadaljnjim urejanjem s pusc¢icami.

»

Nastavitev kromati¢nosti slike:

Izvaja se pri aktivirani sliki z dolgim pritiskom na ikono
in z nadaljnjim urejanjem s pusc¢icami.

©

- Predvajanje posnetkov

Predvajanje posnetkov in pregledovanje fotografij iz zunanjih
kamer in CCTV kamer. Za delovanje mora biti vstavljena
spominska kartica!

- Spominska kartica
Brskanje med datotekami, shranjenimi na spominski kartici

°

- Digitalni foto okvir

Nastavitev LCD v stanju pripravljenosti. Lahko se aktivira
funkcija prikazovanja ure, ali pregledovanja fotografij s spo-
minske Kartice. Datoteke za predvajanje morajo biti shranjene
na spominski kartici v mapi DigitalFrame.

&

— Nastavitve nacinov
Izbira nacinov — doma, ne moti, odsoten
Nastavitev slikovnih signalov

Zaslon ni zahteven za vzdrzevanje. Svetujemo, da ga vsake toliko ¢asa, odvisno od stopnje umazanosti naprave, obriSete

z vlazno krpo.



Pozor!
Napravo je pred ¢iS€enjem treba preklopiti v breznapetostno stanje z izklju€itvijo omreznega kabla z omrezja!

FAQ (pogosto zastavljena vprasanja)

Naprava ne deluje

Preverite kabelsko napeljavo in prikljucitev vira na omrezje.

Ce kabel od vira podalj$ujete, preverite pravilno polarnost. Vir izmerite z multimetrom. Vrednost izhodne napetosti na pri-
kljucku je 12 V DC (+/- 1 V).

Naprava nima &iste slike/zvoka, ne zvoni

Zaslon ali zunanjo kamero snemite in poveZite s kratkim kablom, da se izkljuci prekinitev vodnika v hisi.

Preverite tudi nastavitev parametrov slike in zvoka (jasnost, kontrast, barvo, glasnost).

Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za
Ef aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave odloZene na odlagalis¢ih
mmm odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.

EMOS spol. s . 0. izjavlja, da sta LCD EM-10AHD (H3015) v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi do-
lo¢bami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih
straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HRIBAIME | Videoportafon u boji

Sigurnosne upute i upozorenja
Procitajte korisnicki priru€nik prije koristenja uredaja.
A PridrZavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.

Proizvod je dizajniran tako da pouzdano sluzi dugi niz godina ako se pravilno koristi.

Prije upotrebe proizvoda paZzljivo procitajte priru¢nik.

Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili udarci — to moze izazvati oSte¢enja.

Ne izlaZite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturama, kisi ili vlazi — to moze prouzrogiti
kvarove, skratiti vijek baterije i deformirati plasti¢ne dijelove.

Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice upaljenu svije¢u i sl.

Ne prekrivajte i ne stavljajte nikakve predmete u otvore za prozracivanje proizvoda.

Ne upotrebljavajte proizvod ako je mrezni kabel ili utika¢ oStecen ili ako priklju¢ak utika¢a u uti¢nici nije fiksan. To moze
dovesti do ozljede zbog strujnog udara ili prouzrogiti pozar zbog kratkog spoja.

Ne prekoracujte ulazni napon i ne koristite vi$i napon od onoga koji je naveden za proizvod. Uvjerite se da je napon naveden
na proizvodu identi¢an naponu u vasem podrucju.

Nemojte pokuSavati rastavljati, mijenjati ili popravljati proizvod. Odnesite ga na popravak u trgovinu u kojoj ste ga kupili.
Ne dirajte unutarnje elektri¢ne krugove proizvoda — na taj nacin mozete ostetiti proizvod i automatski izgubiti pravo na
jamstvo.

Nemojte mijenjati dijelove proizvoda zamjenskim dijelovima koji nisu originalni.

Proizvod €istite mekanom navlazenom krpom. Ne koristite otapala ili sredstva za ¢i$¢enje — ona mogu ogrebsti plasti¢ne
dijelove i prouzroditi koroziju elektri¢nih krugova.

Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekuéine.

Proizvod i njegov kabel napajanja drzite izvan dosega djece. Osobe ogranicenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili osobe bez iskustva u koriStenju proizvoda smiju Koristiti ovaj proizvod samo pod nadzorom ili ako ih se upozna sa
sigurnim nacinom kori$tenja proizvoda i ako razumiju rizike povezane s kori$tenjem proizvoda.

Proizvod ne ostavljajte da radi bez nadzora. Proizvod uvijek iskopc&ajte iz strujne uti¢nice ako ga ostavljate bez nadzora.
Sadrzaj pakiranja

1x videomonitor

1x ugradbeni okvir za videomonitor

1x jedinica za napajanje

ugradbeni vijci

Priklju¢ni kabeli

Tehnicki opis videomonitora

vidi Sl 1

1 - mikrofon 5 —interkom

2 — podetak rada/zaustavljanje snimanja ru¢no, kretanje 6 — pozovite sliku iz fotoaparata 1-2, CCTV kamera 1-2
u izborniku 7 — aktivirajte klizna vrata

3 — izbornik, potvrdite odabir u izborniku 8 — aktivirajte bravu vrata

4 —ruéno snimite sliku, kretanje u izborniku 9 — razgovor/kraj razgovora
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Opis priklju¢aka

vidi Sl. 3

Kamera na ulazu vrata

1-crvena—-12V 6 — plava — uobitajen (COM) kontakt releja

2 - bijela — audio 7 — smeda — normalno otvoren (NO) kontakt releja

3 —crna—GND 8 — narandasta — gumb za izlaz (ostvaruje kontakt s pri-
4 - 7zuta - video kljutkom GND)

5 — zelena — normalno zatvoren (NC) kontakt releja
Vanjska CCTV kamera

l-crvena-12V 3 —crna—GND
2 - bijela —alarm 4 - Zuta — video
Instalacija

Odabir mjesta za postavljanje monitora

Imajte na umu da su vam potrebni i kabeli prilikom odabira mjesta za ugradnju uredaja. Preporucuje se postavljanje uredaja
u visini o¢iju korisnika.

Postavljanje ugradbenog okvira ispod videomonitora

Postavite okvir na mjesto ugradnje, oznacite mjesta za rupe za ugradnju i izbusite ih u zidu. U sredini okvira mora biti dovoljno
prostora za kabele do monitora (kabel s kamere, kabel za napajanje). PriCvrstite nosat vijcima dodajte tiple, ako je potrebno.
Priklju¢ivanje kabela

PoveZite kameru na ulazu vrata ili dodatne CCTV kamere na monitor priklju¢ivanjem kabela u priklju¢ke s oznakom na mo-
nitoru —DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Postavljanje monitora

Lagano pritisnite monitor na okvir tako da se utori zabrave u otvoru na straznjem dijelu monitora. Monitor ¢e laganim priti-
skanjem €vrsto sjesti na svoje mjesto.

Priklju¢ivanje uredaja na napajanje

PoveZite napajanje na mrezu koja zadovoljava parametre uredaja 230 V/50 Hz.

Prikljuite konektor za napajanje (izlaz) u propisanu uti¢nicu na straznjoj strani videomonitora.

Vise monitora u sustavu

Ako sustav uklju€uje viSe monitora, svakom monitoru mora biti dodijeljen vlastiti ID.

Izbornik - - Postavite ID uredaja

Parametri spojnih kabela

Za udaljenosti do 20 m, upotrijebite visokokvalitetni zasti¢eni FTP CAT.5 kabel (optimalno CAT.6). Za udaljenosti vece od 20
preporucujemo kabel SYKFY 5 x 2 x 0,5 ili 10 x 2 x 0,5. Za veci presjek, kabeli se mogu udvostrugiti ili utrostruciti.

Tako dobiven promjer vodi¢a odgovara vrijednostima prikazanim u tablici:

Promjer jezgre vodi¢a [mm] Udaljenost [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

U osnovnoj konfiguraciji koaksijalni kabel nije nuzan za prijenos video komponente.
Takav se kabel preporucuje samo za udaljenosti ve¢e od 100 m.
Za dulje provodenje po tlu moZete upotrijebiti telekomunikacijski kabel kategorije TCEPKPFLE.

Osnovni rad uredaja

Na monitoru pritisnite ovu tipku za prihvacanje poziva: Pritisnite gumb UNLOCK da biste otklju¢ali odgovaraju¢a
vrata ili otvorili velika vrata

Ovu tipku pritisnite ako Zelite odmah pozvati sliku s jedini- ll :

ce kamere za vrata i CCTV kamere: Za privatni poziv izmedu monitora, pritisnite gumb
INTERCOM
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MoZete ru¢no aktivirati videosnimanje ili snimiti fotografije
za vrijeme poziva

\ Postavljanje zuma slike:

Postavka se moZe promijeniti dugim pritiskom na ikonu
i prilagodbom vrijednosti pomocu strelica.

Postavljanje visine prikaza dok je aktivna znacaj-
ka zumiranja:

Postavka se moZe promijeniti dugim pritiskom na ikonu
i prilagodbom vrijednosti pomocu strelica.

Izbornik uredaja

- Postavke sustava
Postavite vrijeme, datum, jezik, vratite na tvornicke postavke

- Jedinica na ulazu

Postavite automatsko snimanje, trajanje videozapisa, relejnu
vezu, otkrivanje pokreta

- Vanjske CCTV kamere
Postavite alarme, trajanje videozapisa, senzore alarma i
otkrivanje pokretana na sekundarnim CCTV kamerama

- Postavljanje melodije zvona
Vremenski raspored, trajanje i glasno¢a melodije zvona,
odabir vrsti melodije zvona. MoZete postaviti vlastitu melo-
diju zvona i s memorijske Kartice. Datoteke melodije zvona
moraju biti pohranjene na memorijsku karticu u mapi Zvono.

Odrzavanje uredaja

Udite u izbornik pritiskom na:

Postavke glasnoce zvuénika
Postavke su promijenjene pritiskom i prilagodbom
vrijednosti pomocu strelica dok je aktivna videoslika

;xji Postavljanje svjetline slike:

Postavka se mozZe promijeniti dugim pritiskom na ikonu
i prilagodbom vrijednosti pomocu strelica.

D Postavljanje kontrasta slike:

Postavka se moze promijeniti dugim pritiskom na ikonu
i prilagodbom vrijednosti pomodu strelica.

O Postavljanje temperature boje slike:

Postavka se moZe promijeniti dugim pritiskom na ikonu
i prilagodbom vrijednosti pomodu strelica.

@ — Reprodukcija snimaka

Reproducirajte snimke i pretrazite fotografije s jedinica na
ulazu i CCTV kamera. Za rad ove znacajke mora biti umetnuta
memorijska kartical

— Memorijska kartica
Pretrazite datoteke pohranjene na memorijskoj kartici

- Okvir za digitalnu sliku
Postavka za LCD u nacinu mirovanja. Dopusta prikazivanje
sata ili pokazivanje slika s memorijske kartice. Datoteke
moraju biti pohranjene na memorijsku karticu u mapi
DigitalFrame.

- Postavljanje nacina rada

Odabir nacina rada — od doma, ne uznemiravaj, nije doma
Postavke za signale slike

Uredaju je potrebno malo odrzavanja. Preporucuje se, ovisno o stanju uredaja, povremeno obrisati uredaj navlazenom krpom.

Pozor!

Prije ¢iS¢enja uredaj treba iskljuciti iz napajanja!
Cesta pitanja

Uredaj ne radi

Pregledajte kabele i priklju¢ak napajanja na mrezu.

Ako koristite produzni kabel na kabelu za napajanje, provjerite je li polaritet ispravan. Izmjerite napajanje multimeterom.

Izlazni napon prikljugnice treba biti 12 V DC (+/- 1 V).
Slika / zvuk nisu jasni, uredaj ne zvoni

Uklonite monitor ili jedinicu na ulazu vrata i poveZite ga kratkim kabelom kako biste isklju¢ili moguénost prekida provodnika u kugi.
Zatim provjerite postavke slike i zvuka (svjetlina, kontrast, boja, glasnoca).

Ne bacajte elektri€ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, Koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada.
Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze
=== na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vaSe zdravlje.



EMOS spol. s r. o. izjavljuje da su uredaj LCD EM-10AHD (H3015) sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim vaze¢im
odredbama Direktive. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi
http://www.emos.eu/download.

DE | Videosprechanlage mit Farbdisplay

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
Lesen Sie sich vor der Verwendung der Anlage die Gebrauchsanleitung durch.

A Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanweisungen.

Das Produkt wurde in der Form geplant, dass es bei sachgemaBem Umgang zuverlassig viele Jahre halt.

Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte aufmerksam die Bedienungsanleitung durch.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anféllig fir Vibrationen und Erschiitterungen sind — sie kénnen das Produkt
beschadigen.

Setzen Sie das Produkt nicht GbermaBigem Druck, StdBen, Staub, hohen Temperaturen, Regen oder Feuchtigkeit aus
- dies kann Funktionsstérungen an dem Produkt, eine kiirzere energetische Haltbarkeit, die Beschadigung der Batterie
und die Deformation der Plastikteile verursachen.

Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise brennende Kerzen u.&. gestellt werden.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Liftungséffnungen des Produkts.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn das Versorgungskabel oder der Stecker beschadigt ist bzw. wenn sich der Stecker
lose in der elektrischen Steckdose befindet. Es kann zu einem Unfall durch elektrischen Strom bzw. zu einem Brand
infolge eines Kurzschlusses kommen.

Uberschreiten Sie nicht die Ausgangsspannung und verwenden Sie keine andere als die fiir das Produkt spezifizierte
Stromversorgungsquelle. Uberzeugen Sie sich, ob die auf dem Produkt angegebene Spannung mit der Spannung in
lhrem Bereich identisch ist.

Zerlegen Sie das Produkt nicht, reparieren Sie es nicht und nehmen Sie keine Anderungen an diesem vor. Geben Sie es
zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Es dirfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes vorgenommen werden — das Produkt kénnte beschadigt
werden und die Garantie automatisch erléschen.

Ersetzen Sie keine Produktteile mit Nichtoriginal-Ersatzteilen.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine Losungsmittel oder Reinigungsmittel — sie kdnnten
die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis storen.

Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Fliissigkeiten.

Bewahren Sie dieses Produkt samt Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Dieses Gerat darf von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten bzw. ohne Erfahrungen und Kenntnisse nur
dann verwendet werden, wenn sie unter der Aufsicht von Personen stehen oder von ihnen in der sicheren Bedienung
des Gerates unterwiesen wurden und die Risiken verstehen, welche sich ergeben kénnen.

Lassen Sie das Produkt im Betriebszustand nicht unbeaufsichtigt. Trennen Sie das Produkt immer von der Stromzufuhr,
wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen.

Lieferumfang

Videobildschirm 1x

Montagerahmen fir den Videobildschirm 1x
Versorgungsquelle 1x
Befestigungsschrauben

Anschlussstecker

Technische Beschreibung des Videobildschirms

siehe Abb. 1

1 - Mikrofon 6 — Anzeige des Bilds vom Kamerasystem 1-2, CCTV-Ka-
2 —Manuelle Aufnahme — Start/Stopp, im Menii navigieren meras 1-2

3 — Meni, Auswahlbestatigung im Meni 7 — Torbewegung aktivieren

4 — manuelle Aufnahme, im Meni navigieren 8 — Turschloss aktivieren

5 — Interkom 9 — sprechen/einhangen

Beschreibung der Anschlussklemmen

siehe Abb. 3

Tiirkamerasystem

l-rot-12V 6 — blau — gemeinsamer Kontakt des COM-Relais

2 — weil3 — Audio 7 — braun — Verbindungskontakt des NO-Relais

3 — schwarz — GND 8 — orangefarben — Beendigungstaste (wird mit der
4 —gelb - Video GND-Anschlussklemme geschaltet)

5 — griin — Trennkontakt des NC-Relais
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Externe CCTV-Kamera

1-rot-12V 3 — schwarz — GND
2 —wei3 — Alarm 4 —gelb - Video
Installation

Festlegung des Installationsortes fiir den Bildschirm
Wahlen Sie den Ort zur Installation des Gerates auch unter Berlicksichtigung des Kabelverlaufs aus. Es wird empfohlen, das
Gerat ungefahr in Augenhéhe des Benutzers zu installieren.

Installation des Montagerahmens unter dem Videobildschirm

Halten Sie den Rahmen an der Montagestelle an und markieren Sie die Montagedffnungen, welche Sie anschlieBend bohren.
In der Mitte der Halterung ist eine ausreichend groBe Offnung fiir die Kabelzuleitungen zum Bildschirm zu errichten (Kabel
von der Kamera sowie Kabel von der Versorgungsquelle). Befestigen Sie die Halterung mit Schrauben.

AnschlieBen der Kabel
SchlieBen sie das Tirkamerasystem bzw. die CCTV-Zusatzkamera mit den Kabeln an den Bildschirm an, indem Sie diese in
die beschriebenen Anschlussklemmen am Bildschirm stecken — DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Aufhdngen des Bildschirms .

Driicken Sie den Bildschirm leicht in der Form an die Halterung, dass die Vorspriinge in den ovalen Offnungen auf der Bild-
schirmriickseite einrasten. Die Befestigung des Bildschirms erfolgt, indem dieser leicht nach unten gedriickt wird.
Anschluss des Gerates ans Netz

SchlieBen Sie die Versorgungsquelle an das Netz an, welches den Gerateparametern von 230 V/50 Hz entspricht.
SchlieBen Sie den Versorgungsstecker (den Quellenausgang) an die beschriebenen Buchsen auf der Riickseite des Videobild-
schirms an.

Mehrere Bildschirme im System

Verfiigt das System Uber mehrere Bildschirme, ist jedem Bildschirm eine eigene ID zuzuweisen.

Menu - - Einstellung der Gerate-ID

Parameter der Anschlussleitung

Bis zu einer Entfernung von 20 m mit einem hochwertigen ,FTP CAT.5"-Kabel (optimal ist CAT.6). Bei einer Entfernung von
Gber 20 m empfehlen wir ein SYKFY-Kabel 5 x 2 x 0,5 bzw. 10 x 2 x 0,5. Um einen groBeren Querschnitt zu erzielen, werden
die Kabel verdoppelt bis verdreifacht.

Der finale Leiterquerschnitt richtet sich nach folgender Tabelle:

Leiterkern-Durchschnitt [mm] Entfernung [m]
0.5 20
0,65 50
08 70
1 115

In der Grundausflihrung ist kein Koaxialkabel fir die Videoleitung erforderlich.
Dieses wird erst bei einer Entfernung von iber 100 m empfohlen.
Fir die langen Erdungsleitungen sind die Telekommunikationskabel der Kategorie TCEPKPFLE zu verwenden.

Generelle Bedienung der Anlage

Zur Annahme des Gespréchs betétigen Sie auf dem Bild- Fur Privatanrufe unter den Bildschirmen betatigen Sie die
schirm die Taste: INTERKOM-Taste

Zum sofortigen Ausldsen der Anzeige vom Tlrkamerasys- Wahrend des Gesprachs kann die Video- bzw. Fotoaufnah-
tem und der CCTV-Kamera betétigen Sie die Taste: me manuell aktiviert werden

Betatigen Sie die OFFNEN-Taste zum Offnen der betreffen- Der Zugang zum Menti erfolgt durch Betatigen folgender

den Tiir bzw. zum Offnen des Tors Taste:

@

Lautstérke des Lautsprechers einstellen
Dies erfolgt bei aktiviertem Bildschirm durch Betatigen
von (%) sowie durch anschlieBende Bewegung der Pfeile
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\ Zoom-Bildeinstellungen:

Erfolgt bei aktiviertem Display durch langes Driicken des
Icons sowie durch anschlieBende Bewegung der Pfeile.

$ Einstellung der Blickhdhe bei aktivierter Zoom-

funktion:
Erfolgt bei aktiviertem Display durch langes Driicken des

Icons sowie durch anschlieBende Bewegung der Pfeile.

Geratemenii

- Systemeinstellungen
Uhrzeit-, Datum- und Spracheinstellungen, auf Werkeinstel-
lungen zurtlicksetzen

- Tirstation

Einstellung des automatischen Aufnahmemodus, der
Beobachtungsdauer, der Relais-Schaltdauer sowie der
Bewegungserkennung

- Externe CCTV-Kameras
Einstellung des Alarms, der Beobachtungsdauer, der
Alarmsensoren sowie der Bewegungserkennung bei den
CCTV-Zusatzkameras

- Einstellung der Klingelparameter
Klingelzeitplan, -dauer und -lautstarke sowie Melodietyp.
Hier kann auch eine eigene Melodie von der Speicherkarte
eingestellt werden. Die Dateien zum Uberspielen miissen
auf der Speicherkarte im Ordner Ring gespeichert werden.

Wartung der Anlage

szj; Einstellung der Bildhelligkeit:

Erfolgt bei aktiviertem Display durch langes Driicken des
sowie durch anschlieBende Bewegung der Pfeile.

Icons

D Einstellung des Bildkontrastes:

Erfolgt bei aktiviertem Display durch langes Driicken des
Icons %’ sowie durch anschlieBende Bewegung der Pfeile.

O Einstellung der Bildfarbigkeit:

Erfolgt

ei aktiviertem Display durch langes Driicken des
SOWIe durch anschlieBende Bewegung der Pfeile.

- Uberspielen von Aufnahmen
Uberspielen der Aufnahmen sowie Ansehen der Fotos von
den Tirstationen und CCTV-Kameras. Fir diese Funktion ist
die Speicherkarte einzulegen!

‘ - Speicherkarte

die auf der Speicherkarte gespeicherten Dateien ansehen

@ - Digitaler Fotorahmen

LCD-Einstellung im Stand-by-Modus. Die Funktion Stun-
denanzeige bzw. Fotos von der Speicherkarte ansehen ist
zu aktivieren. Die Dateien zum Uberspielen miissen auf der
Speicherkarte im Ordner DigitalFrame gespeichert werden.

@ — Modus-Einstellungen

Modusauswahl — zu Hause, nicht stéren, abwesend
Bildsignaleinstellungen

Der Bildschirm ist wartungsarm. Es wird empfohlen, diesen je nach Verunreinigungsgrad des Geréts von Zeit zu Zeit mit

einem feuchten Lappen zu reinigen.
Achtung!

Vor der Reinigung ist das Gerat durch Trennung der Netzzuleitung vom Netz in den spannungsfreien Zustand zu

versetzen!

FAQ
Die Anlage funktioniert nicht

Kontrollieren Sie die Kabelfiihrung und den Anschluss an das Stromnetz.

Falls Sie das Kabel von der Stromquelle aus verléngern, kontrollieren Sie die richtige Polaritat. Messen Sie die Stromquelle
mit einem Multimeter. Der Wert der Ausgangsspannung fir den Verbindungsstecker betragt 12 V DC (+/- 1 V).

Das Gerét hat kein sauberes Bild/keinen sauberen Ton, klingelt nicht

Senken Sie den Bildschirm oder das Turkamerasystem ab und schlieBen Sie sie mit einem kurzen Kabel an, um Leitungs-

stérungen im Haus auszuschlieBen.

Uberpriifen Sie des Weiteren die Einstellung der Bildparameter und des Tones (Helligkeit, Kontrast, Farbe, Lautstérke).

Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mall
benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen tber die jeweiligen Sammelstellen mit drtlichen Behérden

mmm in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf Gblichen Milldeponien gelagert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grund-
wasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, lhre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemitlichkeit verderben.
Die Firma EMOS spol. sr. 0. erklart, dass LCD EM-10AHD (H3015) mit den Grundanforderungen und den weiteren dazugehérigen
Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Geré&t kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformitatser-
klarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.
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UA | KonbopoBwit BineonoModhoH

IHCTPYKUif 3 TexHiku 6e3neku Ta nonepeneHHs

]

| MepLu HiX BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN, NPouMTaiTe IHCTPYKUIT 3 eKkcnnyaTauii.

A [loTpuMyiiTechb iHCTPYKLUil 3 6e3nekn ykasaHoi B LLbOMY MOCiGHMKY.

Bupib po3pobnenuii Tak, o6 Npu NpaBuibHOMY MOBOMMKEHHI 3 HAM, BiH HAAINHO CYXWB [I0BIi POKM.

« lNepen TMM, K NoYHeTe BUPOBOM KOPUCTYBATUCA YBAXKHO NPOUMTaITE IHCTPYKLIIO A1F KOPUCTYBaYa.

Bwupib He nomiluaiite y Micusx, ae Bysae BibpaLisa UM TPACIHHA — Lie MOXe NPU3BECTM 10 MOr0 MOLLUKOAKEHHS

He nipnasaiiTe B1pib Haa3BMuatHOMy TUCKY, yaapaM, Nopoxy, BUCOKI TemnepaTypi abo BONOrocTi — Lie Morfo 6 npuunHuTH
3HUKEHHA QDYHKLIT BUPOBY, KOPOTLLY EHEepreTUyHy BUTPUMKY Ta NOLLIKOIEHHs BaTapei un aedhopmalliio NacTMacoBMX YaCTUH.
He knapitb Ha Bupi6 Bynb-sKi Kepena BiKPUTOro MosyM's, Hanp. 3ananeHi CBiYKN TOLLO.

He 3akpuBaiiTe Ta He BCTaBNANTE OOHNX NPEAMETIB Y BEHTUNALINHI 0TBOPK BUPODY.

He BukopucTOBYiTE BMPIO, AKLLO LUHYP UBMEHHA abo LiTencenbHa BUIIKa NOLUKOMXEHI ab0 AKLLO LWTencenbHa po3eTka
cnabko nigknioyeHa Ao eneKTPUYHOT PO3ETKM. 13-3a KOPOTKOrO 3aMUKaHHA MOXKe BiABYTUCS YpasKeHHs eNEeKTPUYHNM CTPY-
MoM abo noxeska.

He nepeBuLLy/iTe BMXIiHY Hanpyry Ta He BUKOPUCTOBYWTE iHLUE [)KEPENo KMBMEHHS, HiXK Te fike 3a3HauyeHo Ha BUPObi.
lMepekoHaliTeCh, IO Hanpyra, Bka3aHa Ha BUpobi, BiANOBIAaE Hanpysi y BaLlii MiCLLEBOCTI.

Bwpib He po3bupaiite, He peMOHTYITE Ta He 3MiHIoNTe Moro. BinHeciTb MOro Ha PEMOHT 10 MaraswHy, y SKoro Bu ioro npuabanu.
He BTpyyainTecs y BHyTPILLHI €1eKTPUYHI KOHTYPU BUPOBY — LIMM MOXETE 10r0 NOLLUKOAMTM Ta aBTOMATUYHO LM 3aKiHUNTK
rapaHTiiHWiA CTPOK.

YKoAHWX YacTUH BUPODY He 3aMiHIONTe HEOPUTiHANbHUMM 3anYacTUHaMM.

[INS YMLLIEHHS BUKOPUCTOBYITE BOMOTY, M'AITKY FaHuipKy. He BUKOPUCTOBYIITE PO3UMHHUKM, Hi MUIOUi 3aC0BM, TOMY LLIO BOHM
MOKYTb MOLLKPABATV NNacTMaCcOoBi YaCTUHW Ta MOPYLLNTY ENEKTPUYHI KOHTYPH.

Bwpib He 3aHypioiTe y BOAY Ta B iHLLY PianHy.

IMpucTpiit Ta Moro LWHyp 3bepiraiiTe y MicLAX He AOCTYNHMX AiTAM. Liei npucTpoi He NpusHavueHni s KOpMCTYBaHHs ocobam
ANA KOTpUX hisnyHa, NoYyTTEBA UM PO3yMOBa HE3AIBHICTb, UM He pocTaToK foCBiAYy abo 3HaHb 3abopoHse HUM BesneyHo
KOpUCTyBaTUCA, Ta 0coba fika He Mae 0CBIfNYy Ta 3HaHb, MOXKE KOPWUCTYBATUCh NWLLE TOMI, KOMW BOHA € Mif, HarsaoM uu
NpoiLLNa IHCTPYKTaX LLIOAO Be3neyHOro KOPUCTYBaHHA NPOAYKTOM Ta PO3YMIE PU3NKaM, SKi MOKYTb BUHUKHYTU.

Bwpib nig yac poboTu He 3anuwwainTe be3 HarnsAgny. 3aBkaM BiOKOUaiTe BUPID eneKkTpoMepexi, AKLLIO BiH 3aIMULIEETbCA

6e3 Harnapy.

06csar noctasku

Bineo mowiTop 1wt

MoHTaxHa paMKa ans BineoMoHiTopa 1 wt
3apsnHuiA npucTpin 1 wT

TBUHTU KpIiNneHHs

3'eqHyBanbHi KOHEKTOPK

TexHiuHuit onuc Bineo MoHiTopy

ams marn. 1

1 — MikpodpoH

2 — CTapT/CTON PyYHOro 3amnucy, NEpeMiLLEHHs B MEHI0
3 — MeHIo, NinTBEpANTYM BUBIP Y MeHIo

4 — pyyHe 3ax0nneHHs 306paskeHb, NepeMiLLieHHs Mo MeHIo
5 — iHTepkoM

Onuc knemu

ams marn. 3

Bnok neepHoi kamMepu

1-yepBoHuini — 12 B

2 - binuit — aypio

3 — uTpHuin — GND

4 — OBTUI — Bifieo

5 — 3eneHuit — KOHTaKT po3puBy pene NC

30BHILUHA KaMepa BifeocnocTepeKeHHs

1-yopHuin— 12 B

2 = 6inuit — anapm

YcTaHoBKa
Bu3HaueHHs Micus yCTaHOBKM MOHiTOpa

6 — noLuyk 306paskeHb 3 npucTpos kamepn 1-2, CCTV
kamepy 1-2

7 — aKTuBaLlis XOly BOPIT

8 — aKTuBaLlif 3aMKa fiBepent

9 — roBopuUTU/NOBICUTH TPYBKY

6 — CUHI — 3aranbHuil KOHTaKT pene COM

7 — KOPUUHEBWIA — KOHTaKT peneiHoro 3‘egHaHHs NO

8 — opaHKeBuit — KHOMKa BMX0AY (BMMKAETLCS 3 KNeMoko
GND)

3 — YyopHuit — GND
4 - sKOBTWIA — BifeO

BubepiTb Micue Ans BCTaHOBMEHHs NpucTpoto bepyun oo yBarv fie 3HaxoanTbCs kKabesnb. PEKOMEHOYEMO Po3MiLLlyBaTH NPUCTPIi

npubIn3HO Ha BUCOTI Ouelt KopucTyBaya.



BcTaHoBNEeHHst MOHTaXXHOT paMKM Mif, BieoOMOHiTOp

B Micui KpinneHHs NoMicTiTb paMKy i No3HauTe Micus Ae MaloTb ByT OTBOpM AN KpinuMbHi Ta NpocBepaniTh ix. MocepenuHi
Aepskaky HeobXigHO 3poBuTM [OCTaTHBO BENIMKMIA OTBIP ANd NigKnioueHHs Kaberis fo MoHiTopa (kaberb kKaMepw, Kabenb uBe-
neHHs). 3akpiniTb paMKy 3a LOMOMOrol0 BUHTIB abo BUKOPUCTOBYIATE aloberi.

MNipknioueHHs Kabenio

[lBepHi kamepy abo popaTtkoBi CCTV kamMepu MipKioyiTh 4O MOHITOPa 3a AonoMoroio kabenis, siki 3aCyHbTe 1O OMUCaHUX KneM
Ha MoHiTopi — DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

MingiwyBaHHA MOHiTOpa

3nerka npUTUCHITb MOHITOP A0 PaMKM Tak, 06 BUCTYNW MOMICTUANCA y OTBIP Ha 3a[iHil CTOPOHI MOHITOpa. 3nerka NpUTUCHYBLLIN
B HW3 MOHITOP, BiBYAUTLCSA MOr0 3aKpinmeHHs.

MigknioyeHHs NPUCTPOIO 10 MepeXi

[Iepeso XMBIeHHs MiAKMIoYiTb 4O Mepexi, Lo Bignosiaae napametpam npuctpoio 230 B/50 Iu.

MigKIoYiTb KOHEKTOP XMBMEHHs (BUXIAL 3 MKepena) A0 No3HaYeHOro rHi3fa Ha 3afHii CTOPOHI Biieo MOHITOpa.

Kinbka ekpaHiB y cuctemi

FKLLO B CUCTEMi € Kinbka eKpaHiB, MOTPIBHO A0 KOKHOrO eKpaHy MpusHaunMTH okpemwii ID.

MeHio - - HanawryBaHHs ID obnapHaHHs

MapameTpw niHii 3’eaHaHHs

Ha sinnani 0o 20 M sikicHuM ekpaHoBuM Kabenem FTP CAT.5 (ontumasnbHo CAT.6). Binbi 20 M, pekoMeHayeMo Kaberb SYKFY
5x2x0,5a60 10 x 2 x 0,5. LLlob pocartv binbluoro aiameTtpy, kabesi NOABOWIOTLCS | NOTPOIIOTLCS.

Bucnoeku fiaMeTpy NpoBinHUKiB KepyeTbesa Tabnuuelo:

[liaMeTp cepuesuHu nposigHuka [Mm] Bigpans [M]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

Y 6a30Biit Bepcii koakcianbHuit kabesnb He NOTPibeH AN KepyBaHHS BiEOKOMMOHEHTOM.

BiH pekoMeHayeTbCs Ha BincTaHb binbit 100 M.

[lns poBroi NiHii Nia 3eMneio MoXNMBO BUKOPUCTaTM TeNEKOMYHiKaLiiiHui kabenb kateropii TCEPKPFLE.
OcHoBHe 06cnyroByBaHHs NPUCTPOIO

LLlob BiANOBICTW Ha A3BIHOK, HATUCHITb KHOMKY Ha MOHITOPI: LLlo6 3piiicHUTY NpuBaTHWIA A3BIHOK MiX eKpaHaMu, HaTUC-
HiTb INTERKOM

[ins Toro, wob Binpa3y 3ragatv 306paskeHHs 3 ABepHOT
kamepu Ta CCTV KamMepu HaTUCHITb Ha KHOMKY: Min yac A3BiHKa BK MOKETe BPYYHY aKTUBYBaTW 3anuc Bifeo
un ccpoTorpadpyBatn

HatucHiTb Ha kHonky ODEMKNOUT 106 BiakpuTy BiAMoBiaHi

nBepi abo BigkpWUTK BOpOTa LLlo6 yBilITM B MEHIO, HATUCHITb:

L] &

BinperynioBaHHs ry4HOCTi AMHaMiKa
BWKOHYETBCA KON aKTUBOBaHe 306paXeHHs HaTUCKaHHAM

a MoTiM perynioBaHHAM CTPinKamu.

\ HaI'IHI.IJTyBaHHﬂ zoom 305pa)KeHHﬂ: I Ha.ﬂaLl.lTyBaHHﬂ BUCOTU Nornany, KoJiu akTUBoBaHa

BUKOHYETbCS, KON aKTUBOBaHE 300paskeHHs HaTUCHYBLUM Ta chyHKUis zoom:
a NOTIM PerynioeTLes CTPINKaMy. BUMKOHYETBLCS, KONM aKTUBOBaHE 30BPaskeHHs HATUCHYBLLM Ta

NPUTPUMABLLIN IKOHKY

NPUTPUMABLLK IKOHKY &), a notim perynioeTbCs CTpifKaMu.

27



L3

HanawTyBaHHs AACKpaBiCTb 306paxeHHs:
BnKoHyeTbCA, KON aKTUBOBaHE 300paeHHA HAaTUCHYBLUK Ta

NPUTPUMEBLLM IKOHKY a NoTiM PerymnioeTbCA CTPIIKaMM.

®

HanawTyBaHHsA KOHTpacTHOCTI 306pa)eHHs:
BuKOHY€eTbCSA, KON aKTUBOBaHe 306paseHHst HaTUCHYBLLW Ta

NPUTPUMABLLIN iIKOHKY
MeHio npuctpoio

a noTiM perynioeTbea CTpinkamu.

k)

- HanawryBaHHsa cuctemu
BcTaHOBMEHHs Yacy, AaTh, MOBU, BiLHOBMEHHST 3aBOLCHKMX
HanawTyBaHb

— [lBepHuii npucTpii
HanaluTyBaHHs aBTOMaTU4YHOrO 3aMKCy, Yac CrOCTEPEsKEHHS,
yac nepemMuKaHHs pere, BUSBMEHHS Pyxy

£

— 3oBHiwHi CCTV kamepu
HanaluTyBaHHsi CUrHaniB TPUBOIYW, Yacy CrOCTEPEsKEHHS,
AaTUMKIB TPUBOTM Ta BUABNEHHA Pyxy y Aopatkosux CCTV

HanawTyBaHHs KonipHoCTi 306paxeHHs:
BWKOHYETLCA, KONM aKTMBOBaHE 306paseHHs HAaTUCHYBLLUN Ta

, @ NOTIM PerynioeTbCs CTPifKaMu.

NPUTPUMABLLM IKOHKY

©

— BinTBOpEHHA 3anucis

BinTBopeHHs 3anucis Ta nepernsap coTorpadiit i3 ABEPHNX
cTaHuin Ta CCTV kamep. [Ing i€l oyHKuii noTpibHO BCTaBnTH
KapTy nam‘ail

- KapTka nam’saTi

Mepernsn caiinis, 36epeskeHnx Ha KapTLi nam'aTi

- Luchposa chotopamka
HanawTtyBaHHs LCD B peskuMi ouikyBaHHs. MoxeTe akTu-
ByBaTW (hYHKLl0 306paskeHHs roguHHWKa abo nepernsHyT!

cpoTorpadpii 3 KapTku nam'aTi. dainu, SKi BIATBOPIIOTLCS,
noBuUHHI 36epiraTucs Ha KapTui nam'aTi y nanui DigitalFrame

x

[
@Z
@

o°

- HanawryBaHHs Menopii A3BiHKa

lnaH A3BOHIHHS, [OBSKMHA Ta I'YYHICTb A3BOHIHHS, TUM MENORIN.
TYT TaKo MOMeTe HanaluTyBaTV BMacHy Menofilo 3 KapTku
nam'aTi. Paiinu, ski noTpibHO BiATBOPUTH, HeobXiaHO 36epiraTi
Ha KapTui nam'aTi y nanui Ring.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs NPUCTPOIO

MoHiTop NpocTuii B 06CnyroByBaHHi. PeKOMEHBYETbCA 3anesHo Bif CTyneHs 3abpynHEHOCTI NPUCTPIl NepioAMYHO NPOTUPaTH
raHuipKoio.

YBara! Mepepn unLLEHHSIM NPUCTPIilt HEeOBXiAHO BiRIMKHYTH, BiA €AHaBLUM Kabenb KMBMEHHs Bin Mepexi!

FAQ

MpucTpiit He npauloe

[NepeBipTe eneKTPONPOBOLKY Ta MiAKIIOYEHHS BNOK KUBNEHHS 00 MEPeXi.

FKLLO Kabenb NOAOBKYETLCS Bif [iKepena, NepeBipTe Uu NpaBubHa NONSAPHICTb. [sKepeno K1BNeHHs BUMipsiTe 3a 4ONOMOroio
MynbTuMeTpa. BuxigHa Hanpyra Ha KOHeKTopi cTaHoBuTb 12 B nocTiitHoro ctpymy (+/- 1 B).

MpucTpin He Mae uiTKoro 306paeHHs/3BYKY, He A3BOHNTD

MowiTop abo aBepHy KaMepHy naHesib 3BicbTe Ta 3'eiHaliTe KOPOTKMUM KabesieM Lwob BUyunTH po3puB Kabens B ByanHKY.
Takos nepesipTe napaMeTpu 306paeHHs Ta 3BYKY (ACKpPaBICTb, KOHTPACTHICTb, KOMIP, MYUHICTb).

— HanawryBaHHs pexumis
BapiaHTu pexuMiB — BoMa, He TypbyiiTe, BinCyTHil
HanalutyBaHHs BifeocurHanis

BifxoAiB. 3a akTyanbHolo iHdhopMaLlieio Npo Micusa 36opy 3BepTanTech [0 YCTAHOB 3@ MiCLIeM MPOKMBAHHA. AKLLO enek-
= TPWYHI NPUCTOPOT PO3MILLIEHI HA MiCLIAX 3 BixoAaMu, TO HebesneuHi peyoBMHM MOXYTb NPOHWMKATK A0 NiA3eMHUX BOL i Ai-
CTaTUCb 10 XapuyoBOro 0Biry Ta NOLIKOAKYBATY BaLLe 3[0POB's.

E He BuKnayiTe eneKkTpUYHi MPUCTPOI K HECOPTOBAHI KOMYyHarbHi BiAXOAM, KOPUCTYMTECH MicLAMU 360py KOMYyHaNbHUX

EMOS spol. s 1. 0. nosigomrsie, wo LCD EM-10AHD (H3015) Bianosinae 0CHOBHUM BMMOTaM Ta iHLLIMM BiGMOBIAHWM MOMOKEHHAM
Tvpektusu. Mpuctpoem MoxknmBo kopucTyeaTuca B EC. [leknapauisi BifnoBiAHOCTI ABNAETLCA YaCTUHOM IHCTPYKLIT ANA Kopuc-
TyBaHHsi b0 MOXIIMBO i 3HaNTW Ha BeB-caiiTi http://www.emos.eu/download.
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RO|MD | Videointerfon color

Indicatii de siguranta si avertizari

Ll inainte de utilizarea dispozitivului cititi instructiunile de utilizare

A Respectati indicatiile de siguranta cuprinse in aceste instructiuni

Produsul este proiectat astfel, ca la 0 manipulare adecvata s& functioneze ani indelungati.

« Tnainte de folosirea produsului cititi cu atentie aceste intructiuni de utilizare.

» Nu amplasati produsul in locuri expuse la vibratii i zguduituri — ar putea provoca deteriorarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema — ar putea provoca defectarea
functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice si deformarea componentelor de plastic.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. luméanare aprinsa etc.

Nu astupati si nu introduceti alte obiecte in deschiz&turile de aerisire a produsului.

Daca este deteriorat cablul de alimentare ori mufa, ori daca stecarul de priza electricd este destrans, nu folositi produsul.
Ar putea provoca accident prin electrocutare sau incendiu ca urmare a scurtcircuitarii.

Nu depdsiti tensiunea de intrare nici nu folositi alta tensiune decat cea specificata pe produs. Convingeti-va c& tensiunea
indicatad pe produs este identica cu tensiunea din zona voastra.

Nu dezasamblati produsul, nu- reparati nici nu-l modificati. Predati-l spre reparatie la magazinul in care l-ati cumparat.
Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea au-

tomata a valabilitatii garantiei.

si intrerupe circuitele electrice.
Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.

Nu inlocuiti componentele cu piese de schimb neoriginale.
La curatare folositi carpa find si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti — s-ar putea zgaria componentele de plastic

Pastrati acest produs si cablul in afara accesului copiilor. Acest produs poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse, ori fard experienta si cunostintele necesare, numai daca vor fi supravegheate sau
dacd au fost instruite privind utilizarea in siguranta a produsului si percep riscurile care pot s& apara.

Continutul pachetului

Ecran video 1 buc

Rama de montaj pentru ecranul video 1 buc
Sursa de alimentare 1 buc

Suruburi de fixare

Fise de conectare

Descrierea tehnica a ecranului video

vezi ilustr. 1

1 - microfon

2 - start/stop inregistrare manuala, navigare in meniu
3 — meniu, confirmarea optiunii din meniu

4 — executarea manuald a imaginii, navigare fn meniu
5 —intercom

Descrierea bornelor

veziilustr. 3

Unitatea video de usa

1-rosie-12V

2 — alba — audio

3 —neagra — GND

4 — galbena - video

5 — verde — contact intrerupere releu NC

Camera CCTV externa

Nu [&sati produsul fard supraveghere in timpul functionarii. Deconectati intotdeauna produsul de la alimentarea cu curent
electric in cazul pardsirii acestuia fard supraveghere.

6 — preluarea imaginii din camera video 1-2, CCTV camera

1-2

7 — activarea deplasarii portii
8 — activarea yalei de usa
9 — convorbire/inchide

6 — albastra — contact comun releu COM
7 — maro — contact conectare releu NO
8 — portocalie — buton plecare (se conecteaza cu borna

GND)

1-rosie-12V 3 —neagra — GND
2 —alba — alarma 4 — galbena - video
Instalare

Stabilirea locului de instalare a ecranului

Alegeti locul de instalare a aparatului avand in vedere si amplasarea cablurilor. Se recomanda amplasarea aparatului la cca

naltimea ochilor viitorului utilizator.
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Instalarea ramei de montaj sub ecranul video

La locul montajului amplasati rama si marcati locul pentru gaurile de montaj si executati-le. La mijlocul suportului trebuie
executatd o deschizaturd destul de mare pentru aducerea cablurilor la ecran (cablul de la camerd, cablul de la sursa de
alimentare). Fixati suportul cu ajutorul suruburilor.

Conectarea cablurilor

Conectati camera video de usa, ori camere CCTV suplimentare la ecran cu cablurile pe care le glisati in bornele marcate pe
ecran - DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Fixarea ecranului

Ecranul il presati usor spre suport astfel, incat proeminentele sa intre in deschizaturile de pe partea din spate a ecranului.
Fixarea ecranului o finalizdm prin glisarea fina a acestuia in jos.

Conectarea aparatului la retea

Sursa de alimentare o conectati la reteaua corespunzatoare parametrilor aparatului 230 V/50 Hz.

Fisa de alimentare (iesirea sursei) o conectati la mufa indicata pe partea din spate a ecranului video.

Mai multe ecrane in sistem
Dacad in sistem sunt mai multe ecrane, fiecarui ecran trebuie sa-i fie atribui ID propriu.

Meniu - - Setare ID dispozitiv

Parametrii liniei de interconectare
Pana la distanta de 20 m cu cablu ecranat FTP CAT.5 de calitate (optim CAT.6). Peste 20 m recomandam cablu SYKFY
5x2x0,5, ori 10 x 2 x 0,5.. Pentru obtinerea unei sectiuni mai mari cablurile se dubleaza, chiar tripleaza.

Sectiunea rezultata a conductoarelor este redata in tabel:

Diametru miezului conductorului [mm] Distanta [m]
0,5 20
0,65 50
0.8 70
1 115

in executia de baza nu este necesar cablu coaxial pentru transmisia folderului video.
Acesta se recomanda la distanta de peste 100 m.
Pentru conductoare la sol lungi se poate folosi cablu de telecomunicatii categoria TCEPKPFLE.

Deservirea de baza a dispozitivului

Pentru preluarea convorbirii apasati pe ecran butonul: Pentru comunicare privata intre ecrane apasati butonul
INTERKOM

Pentru aparitia imediatd a imaginii din unitatea video de
usd si camera CCTV apasati butonul: In timpul convorbirii se poate activa manual inregistrarea
video, ori efectuarea fotografiei

Apésati butonul DESCHIDE pentru deblocarea usii stabilite
sau deschiderea portii. Intrarea in meniu se face apasand:

Reglarea volumului difuzorului
Se realizeaza prin apasarea butonului si reglarea
ulterioard cu sageti, fiind activata imaginea.

\ Reglarea zoomului imaginii: { Reglarea inaltimii vizualizarii, fiind activata

Se efectueazd la imagine activatd, prin apasarea lunga a functia zoom:

simbolului $i reglarea ulterioar3 cu sgeti. Se efectueaza la imagine activata, prin apasarea lunga a
simbolului si reglarea ulterioard cu sageti.
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5:::23 Reglarea luminozitatii imaginii:

Se efectueazd la imagine activatd, prin apasarea lunga a
simbolului ‘ si reglarea ulterioara cu sageti.

D Reglarea contrastului imaginii:

Se efectueazd la imagine activatd, prin apasarea lunga a
simbolului ‘ si reglarea ulterioard cu sageti.

Meniul aparatului

‘ — Setarea sistemului

Reglarea orei, datei, limbii, revenirea la setarea de fabricatie

@ — Statia de usa

Setarea inregistrarii automate, duratei monitorizarii, duratei
conectarii releului, detectiilor miscarii

@ — Camere CCTV externe

Setarea alarmelor, duratelor monitorizarii, senzorilor alarmei
si detectiilor miscarii la camere CCTV suplimentare

@ - Setarea apelului

Programul orar, durata si volumul apelului, tipul melodiilor.
Aici se pot seta si melodii proprii din cardul de memorie.
Fisierele de redat trebuie s& fie stocate pe cardul de memorie
in folderul Ring.

intretinerea dispozitivului

O Reglarea cromaticii imaginii:

Se efectueaza la imagine activatd, prin apasarea lungd a
simbolului . si reglarea ulterioara cu sageti.

@ - Redarea inregistrarilor

Redarea fnregistrérilor si vizualizarea fotografiilor din statiile
de usa si camerele CCTV. Pentru aceasta functie trebuie
introdus card de memorie!

- Card de memorie
Vizualizarea fisierelor stocate pe cardul de memorie

— Rama foto digitala

Setarea LCD Tn mod de asteptare. Se poate activa functia
afisdrii orei, ori vizualizarea fotografiilor din cardul de me-
morie. Fisierele pentru redare trebuie salvate pe cardul de
memorie in folderul DigitalFrame.

— Setarea modurilor

Selectia modurilor — acasa, nu deranjati, absent
Setarea semnalelor video.

Ecranul nu este pretentios la intretinere. Se recomanda stergerea ocazionald a aparatului cu o carpd umedd, conform

gradului de murdarie.
Atentie!

Tnainte de curatare aparatul trebuie scos de sub tensiune prin deconectarea alimentirii de la retea!

FAQ

Dispozitivul nu functioneaza

Verificati cablul de alimentare si conectarea sursei la retea.

Daca prelungiti cablul de la sursa, verificati polaritatea corectd. Verificati sursa cu multimetru.
Valoarea tensiunii de intrare pe conector este de 12 V DC (+/- 1 V).

Dispozitivul nu are imagine clard/sunet, nu suna

Ecranul sau unitatea video de usa le demontati si conectati cu un cablu scurt, pentru excluderea intreruperii conductorului

n cladire.

in continuare verificati setarea parametrilor imaginii si sunetului (luminozitate, contrast, culoare, volum).

Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate.
Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depo-

mmm zitati la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot sa ajunga in
lantul alimentar, periclitdnd sénatatea si confortul dumneavoastra.

EMOS spol. s r. o. declara, ca LCD EM-10AHD (H3015) este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi cores-
punzatoare ale directivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gasi pe paginile
http://www.emos.eu/download.
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LT | Spalvinio vaizdo telefonspyné

|spéjimai ir saugumo nurodymai
Atidziai perskaitykite naudotojo vadova pries naudodami prietaisa.
A Laikykités Siame vadove pateikty nurodymy.

Tinkamai naudojamas $is gaminys patikimai veiks ne vienus metus.

« Jdémiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ pradédami naudoti §j gaminj.

» Nedékite gaminio vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smugiai, — tai gali jj paZeisti.

+ Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smigiy, dulkiy, aukstos temperatiros, lietaus ar drégmés — Sie veiksniai
gali sukelti gedima, sutrumpinti veikima ir deformuoti plastikines dalis.
Nepalikite jo netoli atviros liepsnos Saltiniy, pvz., degancios Zvakés ar kt.
Nedékite jokiy objekty j prietaiso védinimo angas ir neuzdenkite jy.
Nenaudokite gaminio, jei energijos tiekimo laidas ar kiStukas yra paZeisti arba kistuko jungimas j lizdg yra per laisvas.
Taip darant, elektros srové gali suZeisti arba gali kilti gaisras dél trumpojo jungimo.
Nevirsykite jeinamosios jtampos ir nenaudokite kitos nei gaminiui nurodyta. |sitikinkite, kad gaminiui nurodyta jtampa
sutampa su jusy plote esancia jtampa.
Neardykite, netaisykite ir nekeiskite gaminio. Nuneskite jj remontuoti ten, kur pirkote.
Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes galite paZeisti gaminj ir automatiSkai netekti garantijos.
Nepakeiskite gaminio daliy neoriginaliomis atsarginémis dalimis.
Gaminj valykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy ar valymo priemoniy, nes jie gali subraizyti plas-
tikines dalis ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.
Nenardinkite gaminio j vandenj ar kitus skyscius.
Laikykite gaminj ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. éj gaminj gali naudoti asmenys, turintys fizine, jutiming ar
proting negalia, ar neturintys patirties ir Ziniy, tik jeigu jie yra priZiGrimi ir instruktuoti, kaip saugiai naudotis gaminiu, ir
supranta apie galintj kilti pavojy.

* Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros. ISjunkite gaminj i§ elektros tinklo, jei ketinate jj palikti be priezitros.
Pristatymo turinys
1x vaizdo ekranas tvirtinimo varZtai
1x vaizdo ekrano tvirtinimo rémas Sujungimo laidai
1x maitinimo blokas

Techninis vaizdo ekrano aprasymas

Zr. 1 pav.

1 - Mikrofonas 6 — ISkviesti vaizdo kameros bloko vaizda 1-2, CCTV vaizdo
2 — Pradéti / sustabdyti rankinj jradyma, nar§yma meniu kameros 1-2

3 —Menu, meniu pasirinkimo patvirtinimas 7 - |jungti stumdomuosius vartus

4 — Fotografuoti ranka, navigacija meniu 8 — Jjungti dury uZraktg

5 - Vidinis rysys 9 — Kalbéti / baigti pokalbj

Gnybty aprasymas

Zr. 3 pav.

Dury kameros blokas

1-raudonas - 12V 6 —mélynas — bendrasis (COM) relés kontaktas

2 —baltas — garsas 7 - rudas - jprastai atidarytas (NO) relés kontaktas

3 — juodas — jZeminimas 8 — oranZinis — i8éjimo mygtukas (susijungia su jzeminimo
4 - geltonas - vaizdo signalas (GND) gnybtu)

5 — Zalias — jprastai uzdarytas (NC) relés kontaktas
I1Soriné CCTV vaizdo kamera

1-raudonas - 12V 3 — juodas — jZeminimas
2 — balta - pavojaus signalas 4 — geltonas — vaizdo signalas
Montavimas

Ekrano montavimo vietos pasirinkimas

Pasirinkdami vietg, atsizvelkite j laidy poreikj jrenginiui sumontuoti. Rekomenduojama jrenginj montuoti naudotojo akiy lygyje.
Tvirtinimo rémelio montavimas po vaizdo ekranu

Rémel;j pridékite numatytoje montavimo vietoje, pazymeékite sienoje grezimo skyliy vietas ir jas iSgrezkite. Rémelio centre turi
likti pakankamai vietos ekrano kabeliams (kabeliui i$ vaizdo kameros, maitinimo laidui). Rémelj pritvirtinkite varztais; jei reikia.
Laidy sujungimas

Dury vaizdo kamery blokus arba papildomas CCTV vaizdo kameras prijunkite prie ekrano jkiSdami laidus j suzymétus ekrano
gnybtus — DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2
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Ekrano pakabinimas

Svelniai jspauskite ekrang j remelj, kad idsikisusios dalys uZsifiksuoty angose ekrano galinéje dalyje. Ekrana lengvai truktelékite
Zemyn, kad jis uZsifiksuoty reikiamoje padeétyje.

|renginio prijungimas prie energijos tinklo

Maitinimo laidg prijunkite prie tinklo, atitinkangio jrenginio parametrus (230 V / 50 Hz).

Elektros energijos tiekimo (iSvesties) jungtj jjunkite | tam skirta lizdg vaizdo telefono galinéje dalyje.

Keli monitoriai sistemoje
Jei sistemoje yra keli monitoriai, kiekvienam monitoriui turi bati priskirtas atskiras ID.
Meniu - @ - Nustatyti jrenginio ID

Jungiamyjy kabeliy duomenys

Iki 20 m atstumams naudokite aukstos kokybés ekranuota FTP CAT.5 kabelj (optimaliu atveju — CAT.6). Didesniems kaip 20
m atstumams rekomenduojame SYKFY 5 x 2 x 0,5 arba 10 x 2 x 0,5 kabelj. Norint pasiekti didesnj skerspjavj galima naudoti
dvigubg ar triguba kabel;.

Gaunamas laidininko skersmuo pateikiamas lenteléje:

Laidininko $erdies skersmuo [mm] Atstumas [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

Pagrindiniam naudojimui nereikalingas bendraasis laidas perduoti vaizdo komponentus.
Toks kabelis rekomenduojamas esant didesniems kaip 100 m atstumams.
Ilgiems jZemintiems kabeliams galite naudoti TCEPKPFLE kategorijos komunikacijy kabelius.

Paprastas jrenginio veikimas

Norédami priimti skambutj, nuspauskite §j vaizdo ekrano Jei norite privataus skambucio tarp monitoriy, nuspauskite
mygtuka: myitukq INTERCOM

Norédami iskart iSkviesti dury bloko kameros ir CCTV Skambindami galite rankiniu badu aktyvuoti vaizdo jrasy-
kameros vaizda, nuspauskite §j mygtuka: ma arba nufotografavima

Nuspauskite UNLOCK mygtuka, norédami atidaryti duris Atidarykite meniu nuspausdami:

D @

Garsiakalbio garsumo nustatymai
Nustatymai kei€iami paspaudZiant ir reguliuojant
reikS§me rodyklémis, kai rodomas vaizdas

\ Vaizdo priartinimo nustatymas: D Vaizdo kontrasto nustatymas:

§j nustatyma galima keisti paspaudus ir palaikius pik- §j nustatyma galima keisti paspaudus ir palaikius pik-

tograma ir pareguliavus reikSme naudojantis rodyklémis. tograma ir pareguliavus reikSme naudojantis rodyklémis.
Vaizdo aukscio nustatymas, kai aktyvinta priarti- O Vaizdo spalvos Siltumo nustatymas:
nimo funkcija: §j nustatyma galima keisti paspaudus ir palaikius pik-

§j nustatymg galima keisti paspaudus ir palaikius pik- tograma ir pareguliavus reikSme naudojantis rodyklémis.
tograma ir pareguliavus reikS§me naudojantis rodyklémis.

Vaizdo ry$kumo nustatymas:
§j nustatyma galima keisti paspaudus ir palaikius pik-
tograma ir pareguliavus reikSme naudojantis rodyklémis.
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Jrenginio meniu

- Sistemos nustatymai
Nustatykite laika, datg, kalba, atkurkite gamyklinius nu-
statymus

- Dury blokas

Nustatykite automatinj jraSyma, vaizdo jraso trukme, relés
sujungima, judesio aptikima

- 18orinés CCTV kameros
Nustatykite perspéjimus, vaizdo jraSo trukme, jutiklius ir
judesiy aptikima antrinése CCTV kamerose

- Skambéjimo tono nustatymas
Skambéjimo tono laikas, trukmé ir garsumas, skambéjimo
tony tipy parinkimas. Taip pat galite nustatyti savo skam-

@ - Atkurti jraus

Atkurti jraSus ir narSyti nuotraukas i$ dury bloky ir CCTV
kamery. Si funkcija veiks jdéjus atminties kortele!

- Atminties kortelé
Nar8ykite atminties korteléje saugomus failus

— Skaitmeninis nuotraukos rémelis

LCD nustatymas budéjimo rezime. Visada rodo laikrodj
arba nuotraukas i§ atminties kortelés. Failus batina laikyti
atminties kortelés ,DigitalFrame® aplanke.

— ReZimo nustatymas

ReZimy — namie, netrukdyti, ne namie — parinkimas
Vaizdo signaly nustatymai

béjimo tona i§ atminties kortelés. Skambéjimo tono failai

atminties korteléje turi bati laikomi aplanke ,Ring”.

Prieziura

Irenginio nereikia specialiai priZiGréti. Atsizvelgiant j jrenginio bikle, rekomenduojama Kartais ji nuvalyti drégna $luoste.
Démesio!

Prie$ valyma jrenginj bitina atjungti nuo maitinimo tinklo!

DUK

Jrenginys neveikia

Patikrinkite laidus ir ar energijos tiekimo blokas prijungtas prie tinklo.

Jei naudojote maitinimo laido ilgiklj, patikrinkite, ar teisingai sujungti poliai. ISmatuokite maitinimo Saltinio parametrus
multimetru. Jungties i§éjimo jtampa turi bati 12 V NS (+/= 1 V).

Vaizdas arba garsas néra aiskus, jrenginys neskamba

Pasalinkite monitoriy arba dury kameros bloka ir prijunkite jj trumpu laidu, kad namuose iSvengtuméte nutraukto laidininko
veikimo.

Tada patikrinkite vaizdo ir garso nuostatas (rySkuma, kontrasta, spalva, garsuma).

Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius raSiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.

Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai
mmm prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui
ir i maisto granding, ir tokiu bldu pakenkti Zmoniy sveikatai.

EMOS spol. sr. 0. deklaruoja, kad LCD EM-10AHD (H3015) atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias nuostatas.
Prietaisa galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | Krasu videotalrunis

Drosibas noradijumi un bridinajumi
Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju.
A levérojiet Saja rokasgramata minétos drosibas noradijumus.

lzstradajums ir paredzeéts, lai uzticami kalpotu gadiem ilgi, ja to izmanto pareizi.

Pirms izstradajuma lietoSanas rapigi izlasiet $o instrukciju.

Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas ir paklautas vibracijai vai triecieniem, — tie var izraisit bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spékam, triecieniem, putekliem, augstam temperataram, lietum vai mitrumam
— tie var izraisit nepareizu darbibu, saisinat bateriju kalpo$anas laiku un deformét plastmasas dalas.

Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram, degosu sveci u. c.

Neapklajiet izstradajuma atveres un neievietojiet tajas priekSmetus.

Neizmantojiet izstradajumu, ja stravas vads vai spraudnis ir bojats vai spraudna savienojums ar ligzdu ir valigs. Lietojot
§adu izstradajumu, var gut elektriskas stravas trieciena raditas traumas vai izraisit ugunsgréku issléguma dél.
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Neparsniedziet ieejas spriegumu un neizmantojiet spriegumu, kas parsniedz izstradajumam paredzéto. Parliecinieties,
ka izstradajumam noraditais spriegums sakrit ar spriegumu jlsu apdzivotaja vieta.

Neizjauciet, neremontéjiet un neparveidojiet izstradajumu. Izstradajuma remonts ir javeic mazumtirgotajam, pie kura
iegadajaties izstradajumu.

Neaizskariet izstradajuma ieksejas elektriskas kédes — $adi var sabojat izstradajumu, un garantija automatiski tiek anuléta.
Nenomainiet izstradajuma komponentus ar neoriginalam rezerves dalam.

Tiriet izstradajumu ar nedaudz samitrinatu mikstu dranu. Nelietojiet $kidinatajus vai tirisanas lidzeklus — tie var saskrapét
plastmasas detalas un izraisit elektrisko kéZu koroziju.

Negremdejiet izstradajumu Gdent vai cita Skidruma.

Glabajiet izstradajumu un ta stravas vadu bérniem nepieejama vieta. So izstradajumu ir atlauts izmantot personam ar
traucétam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personam bez pieredzes un zinaSanam tikai tad, ja $is personas tiek
uzraudzitas vai instruétas par droSu izstradajuma lietoSanu un izprot riskus, kas var rasties izstradajuma lieto$anas laika.
Neatstajiet darbojoSos izstradajumu bez uzraudzibas. Vienmér atvienojiet izstradajumu no stravas, ja gatavojaties atstat
to bez uzraudzibas.

Komplektacijas saturs
Videomonitors, 1 gab.

Videomonitora uzstadiSanas ramis, 1 gab.
BaroSanas bloks, 1 gab.

MontaZas skrives

Savieno$anas kabeli

Videomonitora tehniskais apraksts

skatit 1. attélu

1 - mikrofons

2 — manualas ierakstiSanas uzsakdana/partrauksana,
parvieto$anas izvélné

3 —izvélne, atlases apstiprinasana izvélné

4 — manuala attéla uznems$ana, parvieto$anas izvélné

5 — iek$ejais talrunis

Spailu apraksts

skatit 3. attélu

Durvju kamera

6 — attéla izsaukSana no kameras 1-2, videonovéro$anas
kameras 1-2

7 — bidamo vartu aktivizéSana

8 — durvju sledzenes aktivizéSana

9 — klausules pacel8ana/noliksana

1-sarkana—-12V
2 — balta — audio
3 —melna — zeméjums

6 - zila — kopigais releja kontakts (COM)
7 — brina — releja saslédzéjkontakts (NO)
8 — oranza — izejas poga (veido kontaktu ar zeméjuma

4 - dzeltena - video spaili)
5 — zala — releja atslédzéjkontakts (NC)
Argja videonovéro$anas kamera
1-sarkana—-12V

2 —balta - trauksme

Uzstadisana

Vietas izvéle monitora uzstadisanai
Izvéloties vietu monitora uzstadiSanai, nemiet véra, ka ir nepiecieSami kabeli. leteicams ierici novietot lietotaja acu liment.

Montazas ramja uzstadiSana zem videomonitora

Novietojiet rami montazas vieta, atziméjiet montazas caurumu vietas un izurbiet siena caurumus. Ramja centra ir jabat
pietiekami daudz brivas vietas monitora kabeliem (kabelim no kameras, baro$anas kabelim). Piestipriniet rami ar skravem;
ja nepiecieSams.

Kabelu pieslégsana

Savienojiet durvju kameras vai papildu videonovéro$anas kameras ar monitoru, iesprauzot kabelus monitora noraditajas
spailés, — DOOR 1 (1. durvis), DOOR 2 (2. durvis), CAM 1 (1. kamera), CAM 2 (2. kamera).

Monitora uzkarSana

Viegli iespiediet monitoru rami, lai izvirzijumi iegultos atverés monitora aizmuguré. Pabidot monitoru nedaudz uz leju, tas
tiks nostiprinats vieta.

lerices pieslegSana elektrotiklam

Pieslédziet baroSanas bloku elektrotiklam, kas atbilst ierices parametriem, — 230 V/50 Hz.

Piespraudiet barodanas bloka savienotaju (izeju) tam paredzétaja ligzda videomonitora aizmuguré.

Vairaki monitori sistema

Ja sistéma ir pievienoti vairaki monitori, katram monitoram ir japieSkir savs ID.

3 —melna — zeméjums
4 - dzeltena — video

Izvélne - - Set device ID (lestatit ierices ID)
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SavienojoSo kabelu parametri

Attalumam lidz 20 metriem izmantojiet augstas kvalitates ekran&to FTP CAT.5 kabeli (ieteicams CAT.6). Attalumam, kas
parsniedz 20 m, ieteicams kabelis SYKFY, 5 x 2 x 0,5 vai 10 x 2 x 0,5. Lai sasniegtu lielaku $kérsgriezumu, kabelu skaitu

var divkar$ot vai triskarsot.
Kopa iegitais vaditaju diametrs ir paradits tabula:

Vaditaja pamata diametrs (mm) Attalums (m)
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

Pamata uzstadijumam nav jaizmanto koaksialais kabelis, lai parraiditu video.
Sads kabelis ir ieteicams vienigi attalumiem, kas parsniedz 100 m.
Garu zemes kabelu montazai var izmantot TCEPKPFLE kategorijas telekomunikaciju kabeli.

lerices darbiba
Lai pienemtu zvanu, nospiediet o pogu uz monitora:

Lai nekavéjoties iegltu attélu no durvju kameras un video-
novéro$anas kameras, nospiediet $o pogu:

Nospiediet atslég$anas taustinu UNLOCK, lai atslégtu
attiecigas durvis vai atvertu vartus.

\ Attéla talummainas iestatiSana

lestatijumu iesp&jams mainit, ilgstosi turot nospiestu
ikonu un pielagojot vertibu ar bultinu palidzibu.

Skata augstuma iestatiS8ana, kamér talummainas
funkcija ir aktiva
lestatijumu iesp&jams mainit, ilgstoSi turot nospiestu
ikonu un pielagojot vertibu ar bultinu palidzibu.

lerices izvelne

- sistémas iestatijumi

lestatiet laiku, datumu, valodu, atiestatiet ripnicas iesta-
tljumus.

- durvju kamera

lestatiet automatisko ierakstiSanu, video ilgumu, releju
savienojumu, kustibas detektoru.
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Lai veiktu privatu zvanu starp monitoriem, nospiediet pogu
INTERCOM.

Zvana laika varat manuali aktivizét video ieraksti$anu vai
fotografét.

Atveriet izvélni, nospieZot:

@) O

Skalruna skaluma iestatijumi
lestatijumus var mainit, nospieZot @ un vértibas var
regulét, izmantojot bultinas, kamér ir aktivs videoattéls.

L3

Attéla spilgtuma iestatiSana

lestatijumu iespéjams mainit, ilgstosi turot nospiestu
ikonu un pielagojot vertibu ar bultinu palidzibu.

®

Attéla kontrasta iestatiSana

lestatijumu iespéjams mainit, ilgstoSi turot nospiestu
ikonu un pielagojot vertibu ar bultinu palidzibu.

o

Attéla krasu temperatiras iestatiSana
lestatijumu iespejams mainit, ilgstoSi turot nospiestu
ikonu un pielagojot vértibu ar bultinu palidzibu.

A

— aréjas videonovérosanas kameras

lestatiet trauksmes signalus, video ilgumu, trauksmes
sensorus un kustibu detektoru sekundarajas videonovéro-
Sanas kameras.



@ - zvana signala iestatijumi - atminas karte

Zvana signala laiks, ilgums un skalums, zvana signalaizvéle. Va- Parlkojiet atminas karte saglabatas datnes.

rat arf iestatit savu zvana signalu no atminas kartes. Zvana sig-
naliem ir jablt saglabatiem atminas karté, mapé Ring (Zvans).
- digitals attéla ramis

LCD ekrana iestatijums gaidi$anas reZzima. Lauj attélot pulks-
- ierakstu atskanosana teni vai radit attélus no atminas kartes. Datném ir jabut sagla-
Atskanojiet ierakstus un parlukojiet fotoattélus no durvju un batam atminas karté, mapé DigitalFrame (Digitalais ramis).

videonovéro$anas kameram. Lai 1 funkcija darbotos, ir jabat
ievietotai atminas Kkartei!
- reZima iestatijumi

lespéja izveleties reZimu: majas, netraucét, prom no majam.
Attelu signalu iestatijumi

lerices uzturésana
lericei nav nepiecieSama ipasa apkope. Atkariba no ierices stavokla ir ieteicams periodiski noslauctt to ar mitru dranu.

Uzmanibu! Pirms tiriSanas ierice ir jaatvieno no baroSanas avota!

BIEZAK UZDOTIE JAUTAJUMI

lerice nedarbojas

Parbaudiet kabelus un baro$anas bloka savienojumu ar elektrotiklu.

Ja baro$anas bloka vadam ir izmantots pagarinatajs, parbaudiet, vai ir ievérota pareiza polaritate. Izmériet baro$anas bloku
ar multimetru. Izejas spriegumam uz savienotaja ir jabat 12 V DC (+/-1 V).

Attéls/skana nav skaidra, ierice nezvana

Nonemiet monitoru vai durvju kameru un pieslédziet to ar isu vadu, lai izslegtu varbutibu, ka maja ir bojats vaditajs.

Péc tam parbaudiet attéla un skanas iestatijumus (spilgtumu, kontrastu, krasu, skalumu).

Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noltkam izmantojiet ipasus atkritumu $kiro$anas un savakianas punk-

tus. Lai gatu informaciju par $adiem savak$anas punktiem, sazinieties ar vietéjo paSvaldibu. Ja elektroniskas ierices
mmm tiek likvidétas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un talak ari baribas kédé, kur tas var ietekmét
cilveka veselibu.

EMOS spol. s r. 0. apliecina, ka LCD EM-10AHD (H3015) atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstoSajiem notei-
kumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE | Varvivideofon

Ohutusjuhised ja hoiatused
Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.
A Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.

Toode on mdeldud nduetekohasel kasutamisel téokindlalt toimima paljude aastate jooksul.

Lugege kasutusjuhend hoolikalt enne kasutamist labi.

Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja (66gioht — need véivad péhjustada kahjustusi.

Arge avaldage tootele tilemaarast jéudu, hoidke seda 66kide, tolmu, kdrgete temperatuuride vi niiskuse eest — need
voivad péhjustada tdrkeid, lUhendada aku kasutusaega ja deformeerida plastikosasid.

Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt siitidatud kiiinalt jne.

Arge katke toote tuulutusavasid ega sisestage sinna esemeid.

Kui toitekaabel vdi pistik on kahjustatud v&i kui pistiku Gihendus pesaga on lahti, siis arge seda toodet kasutage. See vdib
pdhjustada vigastusi elektrivoolu toimel vdi pdhjustada lihise tdttu tulekahju.

Arge (iletage sisendpinget ega kasutage muud kui toote jaoks ette nahtud pinget. Veenduge, et tootel esitatud nimipinge
on identne teie piirkonnas kasutusel oleva pingega.

Arge vétke toodet lahti, parandage ega muutke seda. Laske see parandada kohas, kust selle ostsite.

Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see v6ib toodet kahjustada ja tihistab automaatselt garantii.

Arge asendage toote osi varuosadega, mis ei ole originaalosad.

Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid — need
voivad plastikust osasid kriimustada ja pdhjustada elektriahelate korrosiooni.

Arge kastke toodet vette vai muudesse vedelikke.

Hoidke toodet ja selle toitejuhet lastele kattesaamatus kohas. Toodet vdivad kasutada isikud, kellel on fllsilised,
meeleoorganite v&i vaimsed puuded, vdi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised ainult juhul kui see
toimub jarelevalve all vdi nende turvalisuse eest vastutav isik on neid ohututest tingimustest teavitanud ja nad saavad
kaasnevatest ohtudest aru.

« Arge jatke toodet jarelvalveta todle. Kui kavatsete toote jarelvalveta jatta, eraldage toode vooluvdrgust.
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Tarnekomplekti sisu

1x videomonitor

1x videomonitori paigaldusalus
1x toiteallikas

kinnituskruvi

Uhenduskaablid

Videomonitori tehniline kirjeldus

vt joonist 1

1 - mikrofon

2 — kasitsi salvestamise alustamine/|Gpetamine, menlils
likumine

3 —meniid, menlds valiku kinnitamine

4 — kasitsi pildistamine, menuUs liikkumine

Uhenduste kirjeldus

vt joonist 3

Uksekaamera

1-punane-12V

2 —valge — heli

3 — must — maandus

4 —kollane — video

Véline CCTV kaamera

1-punane-12V

2 —valge —alarm

5 - sisetelefon

6 — kaamerast kujutise kuvamine 1-2, CCTV kaamera 1-2
7 - liugvarava aktiveerimine

8 — ukseluku aktiveerimine

9 - rasgi/|Gpeta kdne

5 —roheline — tavaliselt suletud relee

6 = sinine — tavarelee

7 — pruun — tavaliselt avatud relee

8 — oranZ — valjumisnupp (kontakt maandusega)

3 — must — maandus
4 - kollane - video

Paigaldamine

Monitorile paigalduskoha valimine
Seadmele paigalduskoha valimisel arvestage ka kaablitega. Soovitame seadme paigaldada kasutaja silmade korgusele.

Videomonitori alla paigaldusaluse paigaldamine
Asetage alus kinnituskohale, mérkide kinnitusavade asukohad ja puurige need seina. Aluse keskele peab jadma monitori
kaablite jaoks piisavalt ruumi (kaamera kaabel, toitekaabel). Kinnitage alus kruvidega.

Kaablite ihendamine

Uhendage uksekaamera véi taiendavad CCTV kaamerad monitoriga, milleks ihendage kaablid monitori sildistatud klemmi-
dega —DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

Monitori riputamine

Suruge monitor drnalt aluse kiilge nii, et nagad lukustuvad monitori tagakiiljel olevates avades. Kui surute monitori natuke
allapoole, kinnitub see paika.

Seadme iihendamine vooluvérku
Uhendage toiteallikas vooluvdrku, mis vastab seadme 230 V/50 Hz parameetritele.
Uhendage toiteallika pistmik (valjund) videomonitori tagakiljel vastavasse pessa.

Mitu siisteemiga ihendatud monitori
Kui stisteem hdlmab mitut monitori, tuleb igale monitorile maarata oma ID.

Mendil - - Maara seadme ID

Uhenduskaablite parameetrid

Vaiksemate kauguste kui 20 m korral kasutage kvaliteetse varjestusega FTP CAT.5 kaablit (optimaalselt CAT.6). Ule 20 m
vahemaade korral soovitame kasutada kaablit SYKFY 5 x 2 x 0,5 v&i 10 x 2 x 0,5. Suurema ristldike saavutamiseks saab
kasutada topelt voi kolmikkaablit.

Juhtmete labim6ddud on toodud tabelis:

Juhtme siselabimdét [mm] Vahemaa [m]
0,5 20
0,65 50
0,8 70
1 115

Tavakasutusel pole video edastamiseks koaksiaalkaablit vaja.
Séaarast kaablit soovitame kasutada juhul, kui vahemaa Gletav 100 m.
Pika maanduskaabli puhul soovitame kasutada kaugsidekaablit kategooriaga TCEPKPFLE.
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Seadme tavat6o

Koéne vastuvdtmiseks vajutage monitori nuppu:

Uksekaamerast ja CCTV kaamerast kujutise kohe kuvami-
seks vajutage nuppu:

Ukse voi vérava avamiseks vajutage nuppu UNLOCK (AVA)

B©

\ Kujutise suumi seade:

Seade muutmiseks vajutage pikalt ikooni ja muutke
vééartust noorte abil.

i Vaate kdrguse maaramine, kui suumifunktsioon

on aktiivne:

Seade muutmiseks vajutage pikalt ikooni ja muutke
vaartust noorte abil.

Seadme meniiii

- Siisteemi satted
Kellaaja, kuupdeva, keele seadistamine ja tehasesatete
taastamine

— Uksekaamera

Automaatsalvestuse, video kestuse, releelihenduse, liiku-
mistuvastuse seadistamine

@ - Vélised CCTV kaamerad

Seadistage héired, video kestus, sekundaarsete CCTV kaa-
merate haireandurid ja liikumisandurid

@ - Helina seadistamine

Helina ajastus, kestus ja helitugevus, helinatiitpide valimine.
Malukaardilt saate maérata ka oma helina. Helinafailid tuleb
salvestada malukaardi kausta Ring.

Seadme hooldamine

Monitoride vahel privaatkdne tegemiseks vajutage nuppu
INTERCOM (SISETELEFON)

Video salvestamise saate aktiveerida kasitsi; kdne ajal
vdite teha ka pildi

Menllsse sisenemiseks vajutage:

&

Kélari helitugevuse satted
Satete muutmiseks vajutage ja seadistage vaartust
nooltega, kui videokujutis on aktiivne

-

Kujutise ereduse maaramine:

Seade muutmiseks vajutage pikalt ikooni ja muutke
vaartust noorte abil.

®

Kujutise kontrasti maaramine:

Seade muutmiseks vajutage pikalt ikooni ja muutke
vaartust noorte abil.

»

Kujutise varvitemperatuuri maaramine:

Seade muutmiseks vajutage pikalt ikooni ja muutke
vaartust noorte abil.

©

— Salvestuste esitamine
Esitage uksekaamera ja CCTV kaamerate salvestusi ja sirvige
fotosid. Funktsiooni toimimiseks peab sisetama malukaardi!

- Malukaart
Sirvige mélukaardile salvestatud faile

°

- Digitaalne pildiraam

LCD-ekraani ootereziimi seadistamine. Vdimaldab kuvada
kellaaja voi malukaardil olevaid pilte. Failid tuleb salvestada
malukaardi kasuta DigitalFrame.

&

- RezZiimi seadistamine
Reziimide valimik — kodus, ara sega, pole kodus
Kujutise signaalide seadistused

Seade vajab vahest hooldamist. Olenevalt seadme seisundist soovitame seda aegajalt niiske lapiga puhastada.

Tahelepanu!

Enne seadme puhastamist tuleb see vooluvdrgust eraldada!



KKK

Seade ei toéta

Kontrollige kaableid ja (hendust vooluvérguga.

Kui kasutasite toitekaabli pikendust, veenduge selle diges polaarsuses. Md6tke toiteallikat multimeetriga. Pistmiku valjund-
pinge peab olema 12 V DC (+/- 1 V).

Pilt/heli pole selge, seade ei helise

Eemaldage monitor v6i uksekaamera ja Uihendage see lihema kaabliga, et kdrvaldada v6imalik vigane Uhendus majaga.
Seejarel kontrollige kujutise ja heli satteid (heledus, kontrast, varv, helitugevus).

Arge visake &ra koos olmejadtmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumis-
E punktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigimaele viskamisel vdivad ohtlikud ained
mmm padseda pOhjavette ja seejarel toiduahelasse ning méjutada nii inimeste tervist.

EMOS spol. s r. o. kinnitab, et toode koodiga LCD EM-10AHD (H3015) on kooskélas direktiivi nGuete ja muude sitetega.
Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel
http://www.emos.eu/download.

BG | LiBeTeH BnuopeogoModoH

MHcTpyKumMm 3a 6esonacHoCT 1 npeaynpeXaeHus
ﬂpenu Aa usnonspate yCTpOﬁCTBOTO, npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a I'IOTPeﬁVITeHﬂ.
A CnasBante WHCTPYKUUUTE 3a 6esonacHocrT, npueeaeHu B PbKOBOACTBOTO.

YpenwT e npoekTvpaH fa paboTtn 6e3npobnieMHo B NPOABIIKEHNE Ha MHOTO FOLMHM, aKO Ce M3MoM3Ba NpaBusHO.

lpoyeTeTe BHUMATENIHO PbKOBOACTBOTO, MPEM ia U3MoJI3BaTe TO3M ypen.

He MoHTUWpaiiTe ypena Ha MecTa, KbAeTO € Bb3MOKHO fia MMa BUBpaLvu 1 yaapy — Te MosKe Aa ro MoBpeasT.

He nopnaraiite ypeaa Ha Bb3[eCTBUETO Ha 3HAUMTENTHWA MEXaHWUYHW CUIK, YAApK, Mpax, BUCOKa TemnepaTypa, AbKA Unn
BMaXHOCT — Te MoraT Aa MPUYMHST HEM3NPABHOCTY, ia NOBPEeAAT baTepumuTe, KaKTo 1 ia AechOpMUPaT NIacTMacoBUTE YacTy.
He nocTaBsiite BbpXy ypena M3TOUHULM Ha OTKPUTM NaMbLM, HaNpUMep 3amnaneHn CBeLm 1 ap.

He nokpuBaiiTe 1 He BKapBaiiTe Yy)Xau Tena BbB BEHTUNALMOHHIUTE OTBOPYM Ha ypena.

He usnonaBaiite ypena, ako 3axpaHBaLLMAT Kaben U LLiencesT ca NoBpeneHu Uk ako BpbaKaTa Ha LLencesia KbM KOHTaKTa
e xnabaBa. AKo ro HanpaBuTe, TOBa MOKe Aa [OBEAE 0 eNEKTPUUYECKM YAAP UK MOXap, NPUYMHEH OT KbCO CheAUHEHME.
He npeswLLaBaiiTe MaKcUMMasHO AOMYCTUMOTO BXOHO HaMPeXeHWe 1 He 13Mon3BaiiTe ypeaa ¢ HampexeHue, KOeTo e U3BbH
NocoYeHUTE rpaHuLM. YBepeTe ce, Ye HarMpeKeHUeTo Ha ypefa CbBMafa C HampexeHUeTo B efieKTpuyeckata Mpesxa Ha
MSICTOTO, KbAETO IO U3rosI3BaTe.

He pasrnobsBaiite, He peMOHTUpaliTe 1 He BUAOW3MEHsANTe ypena. PeMoHTHT TpabBa fa ce n3BbpLUM OT TbProBCKMUsA 06eKT,
OTKBETO CTE 3aKynunu ypena.

He npaBeTe HULLO MO BLTPELLHUTE ENIEKTPUYECKW BEPUTY Ha ypeaa — Bb3MOKHO € fia ro MoBPeAuTe, Mpu KoeTo rapaHumsTa
aBTOMATWUYHO Ce MpeKpaTsBa.

AKO HSIKOW OT KOMMOHEHTUTE Ha usfenveTo Tpsbea fa 6bae CMeHeH, 13Mnon3BaiiTe CaMo OPUrMHANHM Pe3epBHU YacTy.
lMouncTBaiiTe U3NENMETO C MeKa, NIEKO HaBMaskHeHa Kbpra. He n3nosssaiite pasTBOPUTENM MM MOYMCTBALLM NPenapaTh — Te
MoraT ia HafipackaT nacTMacoBUTe YacTy 1 Aa NPeAU3BUKAT KOPO3US MO eNEKTPUYECKIUTE BEPUTH.

He notansiiTe ypena BbB BOAA UMW Apyra TEYHOCT.

MaseTe ypena v 3axpaHBalums My kaben ganey oT ocTbna Ha fiela. To3n ypeq Moxe Aa ce W3Monsea oT inua C HapyLie-
HW COM3MYECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHU CMOCOBHOCTY, KaKTO M OT NULA, KOUTO He pasmnonaraT CbC CbOTBETHUS ONUT UMK
Mo3HaHWs!, caMo ako ca HabrniofaBaHu UNK ca MHCTPYKTUPaHW 3a BesonacHaTa ynotpeba Ha ypesa u pasbupart puckoseTe,
KOMTO MOraT fia Bb3HWKHAT.

He ocTassiite ypena aa pabotu, korato He ro HabriofaBate. BuHaru uskniousaiite ypefa oT 3axpaHBaHETO, ako Bb3HaMe-
psiBaTe Aa ro octasute, 6e3 fa ro Habniopasare.

CbabpaHUe Ha KOMMNNeKTa

1 6p. BUAEOMOHUTOP

1 6p. MOHTaHa paMKa 3a BUAEOMOHUTOPA
1 6p. 3axpaHBaLl Moayn

BUHTOBE

Csbp3BaLLm kabenu

TexHuU4ecKo onucaHue Ha BUAEOMOHUTOPa

B. Gur. 1
1 - MukpodhoH 6 — nokasBaHe Ha n3obpaxeHune oT KaMepaTa Ha BbHLUHO
2 — cTapT/CTON Ha PbYHO 3anuUCBaHe, NPUABUKBAHE B TAno 1-2, CCTV kamepa 1-2
MEHIOTO 7 — 3apeiicTBaHe Ha NyTb3rallus ce nopran
3 — MeHIo, NOTBbPXKAABaHe Ha M3bop B MEHIOTO 8 — 3apielicTBaHe Ha Krloyankarta Ha BpaTata
4 — PbUHO 3aCHEMaHe, NPUBMKBAHE B MEHIOTO 9 — oTrosop/Kpait Ha NOBMKBAHETO

5 — MHTEpKOM
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OnucaHue Ha Knemute

BX. dur. 3

BbHLUHO TANO ¢ KaMepa

1-vyepBeHa— 12V 6 — cuHs — 061 (COM) KOHTaKT Ha peneTo

2 - bana — ayavo 7 — rachsisa — HopMarHo oTeopeH (NO) KOHTaKT Ha peneTo
3 - yepHa — 3eMsi 8 — opaHyeBa — ByTOH 3a U3nu3aHe (MpaBu KOHTaKT ¢

4 - sKbnTa — BUREO Knemara Ha 3a3eMsBaHeTo)

5 — 3eneHa — HopMasHo 3atBopeH (NC) KOHTaKT Ha peneto
BbHwHa CCTV kaMepa

1-yepBeHa— 12V 3 — yepHa — 3eMs
2 - bana — anapma 4 - bnTa — BUOEO
MoHTupaHe

N3bupaHe Ha MACTO 3a MOHTUPaHE Ha MOHUTOpA
Nmainte npensua HeobxopuMocTTa oT Kabenu, Korato MsﬁmpaTe MACTO 3a MOHTMPaHe Ha yCTpOVICTBOTO. ﬂpenopquTenHo e na
noctasuTte yCTpOVICTBOTO Ha HMBOTO Ha oumnTe Bu.

MoHTupaHe Ha MOHTa}HaTa paMKa noj BUAEOMOHUTOPA

lMocTaBeTe paMKkaTa BbpXy MSICTOTO Ha MOHTUpPaHe, oTbenexeTe MecTaTa 3a MOHTaXHWUTE OTBOPU W M NPobwWiATe B CTeHaTa.
OcTaBeTe AOCTATbYHO MACTO B CPEAaTa Ha paMkaTa, 3a ia Mose KabenuTe fia AOCTUrHAT A0 MoHUTOpa (kaben ot kameparta,
3axpaHBalL, kaber). 3akpeneTe paMKaTa C BUHTOBE; aKo € HeobX0aMMO.

CesbpsBaHe Ha kabenute

CebpskeTe BbHLIHUTE Tena ¢ kamepa unmn ponbiHnTenHuTe CCTV kaMepu ¢ MOHMTOPA, KaTo MbxHeTe KabennTe B 0603HaueHnTe
Knemu Ha MoHuTopa — DOOR 1, DOOR 2, CAM 1, CAM 2

3akauyaHe Ha MOHMTOpa

lpuTUCHETE BHUMATENIHO MOHUTOPA KbM PaMKaTa, Taka Ye W3aafieHnTe YacTu la ce 3aKmioyaT B OTBOPUTE Ha 3afiHaTa CTpaHa
Ha MOHWTOpA. J1eKo HaTUCHeTe MOHWUTOPa Haflony, IOKATO Ce 3aKpeni Ha MACTO.

Cebp3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO KbM efIeKTpMYeckaTa Mpexa

CBbpeTe 3axpaHBalLMs MOLYST KbM efleKTpUYeCKa Mpeska, KOsTo 0TroBaps Ha napameTpuTe Ha ycTpoicteoto 230 V/50 Hz.
BkslioueTe KOHEKTOpa Ha 3axpaHBaHeTo (M3X0A) B CbOTBETHOTO MHE3[0 Ha 3afHaTa CTpaHa Ha BULEOMOHMTOpA.

CucTteMa ¢ HAKONKO MOHUTOpA

AKo cucTeMaTa BKIOYBA HAKOJIKO MOHUTOPA, BCEKM OT TAX TpsibBa Aa Ma coBCTBEH MaeHTUMKATOP.

MeHio -

MapaMeTpu Ha B3auMoCBbp3BaLLuUTe Kabenu

3a pascTosHus nog 20 M 13non3BaliTe BUCOKOKAUECTBEH ekpanupaH kaben FTP CAT.5 (ontumanHo CAT.6). 3a pascTosHus
Haa 20 m npenopbuBaMe kaben SYKFY 5 x 2 x 0,5 unmn 10 x 2 x 0,5. 3a nocturare Ha no-rofifiMo HanpeyHo ceveHune Kabenute
Morat Aa 6baat yABOEHW UMK YTPOEHU.

MocTurHaTUAT AMaMeTbp Ha NPOBOHULIUTE € MOKa3aH B crnefHarta Tabnuua:

- 3apaBaHe Ha MAEHTUIMKATOP Ha YCTPOMCTBOTO

[lnameTnbp Ha npoBoaHuka [mm] Pa3scTosHue [m]
0,5 20
0,65 50
08 70
1 115

Ipv 6a30BO U3MbIIHEHWE HAMA HEOBXOAMMOCT OT U3MOJI3BaHE Ha KoaKcuarneH kaben 3a npefasaHe Ha BULeOCUrHana.
TakbB Kaben ce npenopbyBa camo 3a pascTosHus Hap 100 m.
3a AbAro NoA3eMHo okabensBaHe e MPEnOPbYNTENTHO ia N3MON3BaTe TeNIEKOMYHUKALMOHeH kaben oT kateropus TCEPKPFLE.

OcHoBeH Ha4uH Ha paboTa ¢ ycTpoicTBOTO

3a na npuemMeTe NoBuKBaHe, HaTUCHETe ByTOHa Ha MOHM- Hatuchete bytona UNLOCK, 3a na oTkniounTe cboTBeTHaTa
Topa: BpaTa unu 3a fla 0TBOpUTE nopTana

3a fa BanTe He3abaBHO N30DpaKeHNETo OT KaMepaTa Ha 3a YaCTHO NOBMKBaHE Mesay MOHUTOPUTE HaTUCHETE ByTOoH
BbHLIHOTO TAN0 1 oT CCTV KamepaTta, HaTucHeTe ByToHa: INTERCOM
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MoskeTe fa aKTMBMpPaTe PbYHO 3anncBaHe Ha BUAEeO Un [a
npaBuTe CHMMKU NO BpeMe Ha NoBUKBaHe

o) (S

HacTpoiika MawabupaHe nsobpaxeHue:
HacTpoiikaTa Mose Aa ce MpPOMeHM C ObJIr0 HaTUCKaHe Ha

VKOHaTa U perynupaHe Ha CTOWMHOCTTa CbC cTpenkure.

HacTtpoiika BuCOUMHa U3rnepn AoKaTo hyHKUMATa
3a MawabupaHe e akTUBHa:
HacTpoiikaTa Mose fa ce MpOMeHM C [bMIr0 HaTUCKaHe Ha

WKOHaTa U perynupaHe Ha CTOWHOCTTa CbC CTpenkuTe.

MeHi0 Ha ycTpoiCcTBOTO

: — CMCTEeMHM HaCTPOIKN

HacTpoiiBaHe Ha uac, paTa, esuk, BpbluaHe Ha habpuunu
HaCTPOViKN

— BbHuWwHo TANO
3anaBaHe Ha aBTOMaTMYHO 3amMu1CcBaHe, BpEMEeTpaeHe Ha BU-
0eo, CBbP3BaHe Ha peneTo, 3acMyaHe Ha JBUKeHue

— BbHWHM CCTV kamepm
HacTpoiiBaHe Ha anapmu, BpemMeTpaeHe Ha BIUEO, anapMeHu
AaTuMLM M 3aCuuaHe Ha [BMKeHWe Ha BTopuuHuTe CCTV
Kamepu

- HacTtpoiiBaHe Ha Menoaus Ha 3BbHEHe
CWHXpOHM3MpPaHe, BpeMeTpaeHe 1 Cuna Ha 3ByKa Ha Mero-
AusiTa Ha 3BbHeHe, 13bop Ha Turnose Menoaun. MoxeTe na
HacTpouTe cobCcTBEHa MeNoans Ha 3BbHEHe OT KapTa namer.
daiinoseTe ¢ Menoann Ha 3BbHeHe Tpsbea fa BbaaT cbxpa-
HEHW B KapTaTa nameT B nanka Ring.

Moanpbkka Ha yCTPONCTBOTO

Bresrte B MEHIOTO, KaToO HaTUCHETE:

&)

HacTpoiiku Ha cunaTa Ha 3ByKa Ha BUCOKOrOBOPUTENS
HacTpoiiknTe ce NPOMEHAT C HaTUCKaHe Ha , a CToN-
HOCTTa Ce perynmpa CbC CTPeSik1Te, IOKaTO NMa NOKa3aHo
BuaeonsobpaskeHne

L

HacTpoiika saipkocT Ha nzobpaxeHue:
HacTpoiikaTa Moe Aa ce NPOMEHW C AbMro HaTUCKaHe Ha

% WKOHaTa 1 perynumpaHe Ha CTOWHOCTTa CbC CTpernkuTe.

@

HacTpoiika KoHTpacT Ha n3obpaxeHue:
HacTpoiikaTa Moxe Aa ce MPOMEHW C AbAro HaTUCKaHe Ha

WKOHaTa 1 perynmpaHe Ha CTOWHOCTTa CbC CTpernkuTe.

O@

HacTpoiika useToBu TeMnepaTypu Ha nsobpaxe-
Hue:
HacTpoiikaTa Mose Aa ce NPOMeHW C AbMro HaTUCKaHe Ha

WKOHaTa v perynupaHe Ha CTOMHOCTTa CbC CTperkuTe.

©

- Bb3npousBexnaHe Ha 3anucu
BbanpownssexaaiiTe 3anucy 1 pasriexaaiTe CHUMKM OT BbHLLI-
HuTe Tena n CCTV kamepute. 3a fa pabotu Tasu dyHKUmS,
TpAbsa Aa bbae nocTaBeHa kapTa namer!

o

— Kapra namer
Pasrneskpaiite haitnosete, CbxpaHeHW B kKapTaTa namet

- Unchposa pamka 3a CHUMKU

HacTpoitka 3a LCD eKpaHa B pexuM Ha roTOBHOCT. Moxe
[a Ce MoKasBa YaCOBHWMK UMM CHUMKM OT KapTaTa namer.
®daitnoseTe TpsibBa fia 6bAAT CbXPaHEHW B KapTaTa nameT B
nanka DigitalFrame.

— HacTtpoiiBaHe Ha pex

M36op Ha pexwumu - Y noma cbMm®, ,He besnokoiTte®, ,He
CbM BKbLUM

HacTpoiikv 3a curianu Ha n3obpaxeHneTo

YCTPOWCTBOTO He Ce Hyxaae OT rofiAMa NoAapbKKa. [penopbUMTEsIHO €, B 3aBMCUMOCT OT CbCTOSHUETO Ha YCTPOWUCTBOTO, OT

BpeMe Ha BpeMe Aa ro n3bbpcsate € BNakHa Kbpna.
BHumaHnue!

WUskniouBaiiTe YCTPOICTBOTO OT 3aXpaHBaHeTo, Mpeaym Aa ro nouucreare!

YecTo 3apaBaHu BbNpocH
YcTpoicTBOTO He paboTu

lpoBepeTe kabenunTe 1 CBLP3BAHETO Ha 3axpaHBALLMA MOAYI KbM MpesKaTa.
AKo CTe 13Mo3BanM yabIKMTENeH kaben Ha 3axpaHBaLLms kaben, npoBepeTe NpaBuUIHa N € NonspHocTTa. iaMepeTe 3axpaH-
BaHETO C MyNTUMETbP. VI3XOAHOTO HamnpeskeHWe npu KoHeKTopa Tpsabsa aa 6bae 12 V DC (+/- 1 V).



KapTuHaTa He e sicHa / 3ByKbT He € YUCT, YCTPOHCTBOTO He 3BbHU

[leMoHTHpaiiTe MOHUTOPA WM BBHLLHOTO TAMO C KaMepa W ro CBbPKETE C KbC Kaber, Taka ye 4a envM1HMpaTe BePOSTHOCTTa
OT NPeKbCHaT NPOBOAHWK B fLoMa Bu.

Cnep ToBa NpoBepeTe HaCTPOMKUTE Ha KapTUHATa U 3ByKa (SPKOCT, KOHTPACT, LBAT, CUMa Ha 3ByKa).

He MSXBBPHHHTE EeJIeKTpMYecKu ypean ¢ HeCopTMpaHUTe AOMaKMHCKM OTNagbLu, npenaBaHTe ' B MyHKTOBETE 3a cbbu-

paHe Ha CopTUpPaHK OTNaabLUM. AKTyaJ'IHa MHCbOpMaLlMFI OTHOCHO NMyHKTOBETE 3a C'bBMpaHe Ha CoOpTUpaHu oTnagbun MoXe
mmmm [13 MOJTYYNTE OT KOMNETEHTHUTE MECTHWN OpraHu. |-|pl/| N3XBBbPIIAHE Ha eNIeKTpUYeckn ypeau Ha cMeTuLlaTta e Bb3MOXKHO B
noanoyseHNTe BOAM Aa nonagHaT OnacHW BellecTBa, KOUTO cnef TOBa Aa NMpeMUHaT B XpaHUTesnHaTa Bepura U na yBpepAat
30paBeTo Ha xoparta.

EMOS spol. s r. 0. geknapupa, 4e LCD EM-10AHD (H3015) oTroBaps Ha OCHOBHWTE W3WUCKBaHWSA 1 APYry pasnopeadmn Ha [Au-
pektuBa. ObopyaBaHeTo Moxe fia ce u3nonasa cBobonHo B pamkuTe Ha EC. [leknapauusTa 3a CbOTBETCTBME € YacT OT ToBa
PBKOBOACTBO W MOske fia Obae HaMepeHa CbLLo Ha yebeaiTa http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne te€i z datumom izro€itve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.o. jamci kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za Cas popravila se garancijski rok podalj$a.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepooblaséenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugate oznaéeno, velja garancija na ozemeljskem obmogju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju€ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

o]

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS I, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Barvni videofon

TIP: LCD EM-10AHD (H3015)

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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